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PRESENTACiÓN
 

LA COMISIÓN NACIONAL de los Derechos Humanos tiene como 
función la defensa y promoción de los derechos humanos previstos 
en el orden jurídico mexicano, incluidos entre éstos los derechos de 
las niñas y los niños. La CNDH presenta esta obra titulada Miradas, 
sonrisas y otras realidades de México. Los derechos humanos de las 
niñas y los niños, obra que se encuentra conformada por el texto ín
tegro de la Convención sobre los Derechos del Niño, en los idiomas 
español, inglés y francés, así como por las imágenes captadas por la 
fotógrafa Isabelle Castro Bravo sobre la realidad cotidiana de los ni
ños y los niñas, tomadas durante su recorrido por nuestro país. 

La Convención es un instrumento internacional que establece un 
conjunto de derechos y obligaciones para las niñas y los niños y que, 
a la vez, se traduce en un catálogo de obligaciones para el Estado, la 
familia y la sociedad, adoptada por la Asamblea General de la Orga
nización de las Naciones Unidas el 20 de noviembre de 1989 y ra
tificada por México el 19 de junio de 1990, entrando en vigor el 21 
de octubre de 1990, y publicada en el Diario Oficial de la Federación 
el 25 de enero de 1991. 

El texto de la Convención sobre los Derechos del Niño y cada una 
de las fotografías que integran esta obra reflejan una infancia que de
manda ser atendida y respetada; cada una de estas miradas reclama 
a  la sociedad y a las instituciones que unan sus esfuerzos a fin de pro
mover los derechos de la niñez. 

En México, durante los años ochentas, el artículo 4o. de la Cons
titución Política de los Estados Unidos Mexicanos establecía que: 
"Es deber de los padres preservar el derecho de los menores a la sa
tisfacción de sus necesidades y a la salud física y mental. La ley de
terminará los apoyos a la protección de los menores, a cargo de las 
instituciones públicas". 

Más adelante, el 7 de abril de 2000, como resultado del impulso 
que nuestro país ha dado a la regulación relativa a las niñas y los 
niños, se reformó nuevamente el artículo 4o. constitucional. En sus 
párrafos séptimo, octavo y noveno dispone que: "Los niños y las ni
ñas tienen derecho a la satisfacción de sus necesidades de alimenta
ción, salud, educación y sano esparcimiento para su desarrollo inte
gral. Los ascendientes, tutores y custodios tienen el deber de preservar 
estos derechos. El Estado proveerá lo necesario para propiciar el res
peto a la dignidad de la niñez y el ejercicio pleno de sus derechos. El 
Estado otorgará facilidades a los particulares para que coadyuven al 
cumplimiento de los derechos de la niñez". Además de dicho artícu
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lo, otros preceptos constitucionales están relacionados con el tema 
de la niñez, entre los que destaca el artículo 1o., que señala que está 
prohibida toda discriminación motivada por la edad, así como los 
artículos 3o., 34 y 123. 

La reforma constitucional aludida, atendiendo al interés superior 
del niño, dio lugar a que en ese mismo año se expidiera la Ley para 
la Protección de los Derechos de Niñas, Niños y Adolescentes, que 
tiene por objeto garantizar la tutela y el respeto de los derechos re
conocidos por la Constitución respecto a la vida; a la no discrimi
nación; a vivir en condiciones de bienestar y a un sano desarrollo 
psicofísico; a ser protegido en su integridad, en su libertad y contra 
el maltrato y el abuso sexual; a la identidad; a vivir en familia y a la 
salud; a la educación; al descanso y al juego; a la libertad de pensa
miento, y a una cultura propia y a participar en la misma. 

En conclusión, cuando se logre instrumentar las diversas medidas 
que garanticen el respeto a la dignidad y a las necesidades de nuestras 
niñas y nuestros niños, es que empezaremos a observar "Miradas, 
sonrisas y otras realidades de México" que reflejen el nacimiento de 
una sociedad sana y fortalecida capaz de ejercer sus derechos.

 José Luis Soberanes Fernández, 
Presidente de la Comisión Nacional 

de los Derechos Humanos
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SIN LA MANO  de obra infantil, hoy día, muchos países verían su com
petitividad decaer en forma considerable, así como sus exportacio
nes disminuir y sus divisas hundirse. Esa niñez esclava, a veces, es 
sujeta a tráfico de órganos. Según el Fondo de las Naciones Unidas 
para la Infancia (UNICEF), más de 200,000 niños y adolescentes se
rían víctimas de ese tráfico, al ser comprados y vendidos en África 
central y del oeste.

Eso pasa en África... 
Pero en otros países, llamados "primermundistas", cerca de 2.5 

millones de niños trabajan en condiciones arriesgadas: 120,000 en 
Estados Unidos; 200,000 en España; 400,000 en Italia, y más de dos 
millones en Inglaterra. 

Eso pasa en Estados Unidos y en Europa.... 
Las cifras son desesperantes. Más de medio millón de niños vive 

con menos de un euro al día; a saber, con un poco más de 10 pesos 
mexicanos. Esa niñez es gravemente enfrentada a la miseria de la 
que, toda su vida, guardará secuelas psicológicas y físicas. Más de 
100 millones de niños nunca van a la escuela. Cada año mueren 11 
millones menores de cinco años, o sea 30,000 al día..., uno cada 
tres segundos.

Éste es el estado del mundo... ¿verdad? De ese mundo que no nos
representa porque África está lejos, Europa también y Estados Uni
dos un poco menos. Pero aquí, cerca de nosotros, ante nuestros ojos, 
al alcance de nuestros oídos, también hay gritos de desamparo, in
justicia y corrupción infantil. 

"En la ciudad de México, más de 15,000 niños viven y trabajan 
en las calles, excluyendo de este censo a los mayores de edad...", 
decía, hace poco, un periódico mexicano... 

Estoy triste, un sentimiento que México, pese a todos sus esplen
dores, estimula en mí cuando voy por las calles del centro del Distri
to Federal y me doy cuenta de que la indiferencia es nuestra mayor 
riqueza. 

Los niños de la calle carecen de posibilidades o recursos para 
mejorar su vida; entre varias razones hay una sencilla: no son suje
tos de suficiente atención por parte nuestra. ¿Por qué? Porque cuan
do algo pasa a formar parte de nuestra rutina ya ni lo vemos, misma 
razón por la que ya no nos sensibiliza. 

Y, desgraciadamente, parte de nuestra rutina es ir por las calles y 
ver a niñas y a niños como fantasmas alegóricos del peso o del costo 
de la vida, representados por esa o aquella niña llevando a su her
manito en los hombros, por ese o aquel niño pidiendo limosna en un 
semáforo... 

Me impresiona ver que, empezado ya el siglo XXI, en el centro de 
países que todos ponemos como ejemplos de civilización todavía 
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sucede ese tipo de injusticia que autores como Charles Dickens y
 
Victor Hugo describían en el siglo XIX. 

Dedicar una mirada piadosa a todos los seres que están entramados 
en su miseria no basta. Vivir en este mundo no se trata sólo de cui
darse a sí mismo y de ser aplicado en su trabajo. La vida no es eso, 
sino que también implica respetar y apoyar a la ciudadanía que nos 
rodea, empezando, obviamente, por los niños... 

En nosotros tienen que estar los valores necesarios para el desa
rrollo de una niña o de un niño para hacerlo feliz. Valores como la 
esperanza, el cariño, el humor, la honestidad, la ternura, la responsa
bilidad y el amor..., pero también lo sensual y obviamente lo sexual..., 
independientemente del hecho de que la niña o el niño haya nacido 
por amor o por accidente, porque el mundo en el que vivimos tam
bién tiene parte de su destino entre sus manos. ¿Qué ejemplos les 
estamos dando? Indiferencia, desprecio, crueldad... Sí, eso es lo que 
nosotros comunicamos a través de nuestras miradas desairadas o 
nuestra falta de reacción frente a su llanto, a su grito... inaudibles rei
vindicaciones. 

Esas niñas y esos niños son víctimas de explotaciones y abusos de 
todo tipo; son hijos de la calle, hijos de la guerra, huérfanos del sida. 
No se les da la oportunidad de expresarse. Hacer un mundo digno 
de ellos es decisión nuestra. 

En mayo de 2002, en la Cumbre de la Infancia, que tuvo lugar
en la sede de la Organización de las Naciones Unidas (ONU), Kofi 
Annan, Secretario General de la ONU, dijo lamentablemente: "He
mos fracasado miserablemente en la protección de los derechos esen
ciales de la niñez". 

Ojalá nosotros sepamos unirnos y tengamos pronto el orgullo de 
decir lo contrario. 

Isabelle Castro Bravo 
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CUANDO ALGUIEN LLEGA a un lugar que le resulta nuevo, la mi
rada se convierte en cámara fotográfica de manera instantánea, y 
para quien es sensible a la condición humana el corazón es la mejor 
emulsión para grabar las imágenes; conjugar estas dos situaciones 
en una persona nos lleva a admirar un trabajo documental de gran 
valía testimonial como el que Isabelle Castro Bravo nos presenta en 
esta serie compuesta por miradas y sonrisas de un sector de los mexi
canos que refleja con toda naturalidad sus sentimientos; la fotógrafa 
capta y descifra para nosotros esos reflejos, nos brinda la sonrisa que 
a ella le brinda un niño, nos da la mirada curiosa con que ella es 
mirada, nos toca el corazón como a ella se lo tocó la niña chiapaneca 
que sabe que "los reyes magos son pobres" y por eso no tiene una 
muñeca un 6 de enero. 

Isabelle recorre incansable parte de la vasta geografía de este su
rrealista país; lo hace con el corazón al sol y la cámara cerca de él; 
la mueve el amor por los niños y por esta tierra, y eso se aprecia en 
sus imágenes: la niña rarámuri de Chihuahua, de colorida pañoleta 
y ojos de vida, vivos como los de la fotógrafa; a muchos kilómetros 
al sur, la niña chiapaneca que no carga una muñeca el 6 de enero, 
sino que, a su corta edad, carga a su hermano menor, sabe lo que 
será el peso de la vida desde hoy. 

En sentido contrario un tren avanza, lo mueve el capital turístico, 
sobrevive a la desaparición de otros que surcaron esta tierra, remon
ta la legendaria sierra Tarahumara: en su interior, un niño mira a Isa
belle; sus ojos reflejan doblemente su curiosidad y su inocencia; la 
fotógrafa compone la imagen y la guarda en la cámara y en el cora
zón; la mole de metal se desplaza por senderos que los ancestros 
abrieron a lo largo de la sierra; la autora es conducida hasta Divi
sadero, donde captura escenas de la vida Tarahumara; el silencio 
rodea la imagen, ya que poco habla la gente de esta tierra, tal vez 
porque habrá de cumplirse la máxima de la fotografía, "una imagen 
dice más que mil palabras". 

En Miradas, sonrisas y otras realidades de México poco queda a 
la imaginación, quizá ese poco sea el deseo, la esperanza de un futu
ro mejor para los niños de miradas tiernas y sonrisas francas. En esta 
serie se nos muestra de lleno lo que los medios electrónicos ignoran 
o toman como folclor. 

Se pone el acento en el tema, y se pone de una manera contun
dente al lograr transmitir los sentimientos de los infantes y de la fotó
grafa misma. 

Lograr sentir lo que Isabelle experimenta a diario cuando mira 
estas miradas traídas del campo a la gran urbe, de niños que ya no 
sienten más a la madre tierra en las plantas de los pies, que sienten 
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el asfalto que quema, pero que no les borra la mirada de esperanza, 
es, sin duda, la culminación del ciclo que cada fotógrafo experimen
ta cuando emprende un proyecto; cerrar este ciclo es el gran reto, y 
en la presente serie Isabelle entrega un buen trabajo. 

Queda, pues, un tramo largo por ser recorrido para los que tene
mos el trabajo de Isabelle en las manos, que es borrar la indiferencia 
de nuestras vidas y admirar lo grandioso que cada niño lleva en los 
ojos y los labios, sea risa o llanto. 

Gonzalo Pérez 
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A CUALQUIER PARTE del mundo que vayamos no hay cosa que 
nos llame más la atención que los niños. Su mirada abierta al mun
do, sus expresiones espontáneas y su libre actuar son parte de ese 
poder infantil que conmovió la mirada de Isabelle Castro Bravo, quien, 
a pesar de no ser conocida como una fotógrafa profesional, capturó 
estas manifestaciones en el presente trabajo. Isabelle no solamente 
quiso registrar estas imágenes para su regocijo personal, sino que 
decidió compartirlas con personas como tú. De esta manera, espe
ramos que en tu mirada experimentes una sensación alterna, com
partida, y que Isabelle haga presente estos momentos fijos cada vez 
que veas, convivas o estés en contacto con un niño. 

Desafortunadamente no todos los niños tienen las mismas opor
tunidades de vida, y muchos viven en condiciones deplorables, lo 
que los ha orillado a deambular por las calles de México. Ojalá que 
la mirada de estos niños te inspire a ayudarlos de una manera u otra 
y que nos haga más humildes para enfrentar una realidad presente 
en México. 

Los fondos recaudados de la venta de este libro serán destinados a 
una fundación que apoya a niños de la calle en México.  Posiblemen
te éste sea un pequeño paso para mejorar las condiciones de vida de 
estos niños, pero estamos seguros que es una gran aportación para 
lograr esta tarea que debe ser de todos nosotros. 

De acuerdo con la Misión del Tecnológico de Monterrey, en la 
que incluimos "formar personas comprometidas con el desarrollo de 
su comunidad para mejorarla en lo social, en lo económico y en lo 
político", en el Centro de Lenguas estamos muy orgullosos de contar 
con Isabelle Castro Bravo, así como de apoyarla en este proyecto. 

Lisa M. Paulín de Cid 
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CONVENCiÓN
 
SOBRE LOS DERECHOS DEL NiÑO*
 

PREÁMBULO 

Los Estados Partes en la presente Convención, 
Considerando que, de conformidad con los 

principios proclamados en la Carta de las Na
ciones Unidas, la libertad, la justicia y la paz en 
el mundo se basan en el reconocimiento de la 
dignidad intrínseca y de los derechos iguales e 
inalienables de todos los miembros de la familia 
humana, 

Teniendo presente que los pueblos de las Na
ciones Unidas han reafirmado en la Carta su fe 
en los derechos fundamentales del hombre y en 
la dignidad y el valor de la persona humana, y 
que han decidido promover el progreso social 
y elevar el nivel de vida dentro de un concepto 
más amplio de la libertad, 

Reconociendo que las Naciones Unidas han 
proclamado y acordado en la Declaración Uni
versal de Derechos Humanos y en los pactos in
ternacionales de derechos humanos, que toda 
persona tiene todos los derechos y libertades enun
ciados en ellos, sin distinción alguna, por moti
vos de raza, color, sexo, idioma, religión, opi
nión política o de otra índole, origen nacional o 
social, posición económica, nacimiento o cual
quier otra condición, 

Recordando que en la Declaración Universal 
de Derechos Humanos las Naciones Unidas pro
clamaron que la infancia tiene derecho a cuida
dos y asistencia especiales, 

Convencidos de que la familia, como grupo 
fundamental de la sociedad y medio natural para 
el crecimiento y el bienestar de todos sus miem
bros, y en particular de los niños, debe recibir la 
protección y asistencia necesarias para poder 
asumir plenamente sus responsabilidades dentro 
de la comunidad, 

Reconociendo que el niño, para el pleno y 
armonioso desarrollo de su personalidad, debe 

crecer en el seno de la familia, en un ambiente 
de felicidad, amor y comprensión, 

Considerando que el niño debe estar plena
mente preparado para una vida independiente en 
sociedad y ser educado en el espíritu de los idea
les proclamados en la Carta de las Naciones Uni
das y, en particular, en un espíritu de paz, digni
dad, tolerancia, libertad, igualdad y solidaridad, 

Teniendo presente que la necesidad de pro
porcionar al niño una protección especial ha sido 
enunciada en la Declaración de Ginebra de 1924 
sobre los Derechos del Niño y en la Declaración 
de los Derechos del Niño adoptada por la Asam
blea General el 20 de noviembre de 1959, y re
conocida en la Declaración Universal de De
rechos Humanos, en el Pacto Internacional de 
Derechos Civiles y Políticos (en particular, en los 
artículos 23 y 24), en el Pacto Internacional de 
Derechos Económicos, Sociales y Culturales (en 
particular, en el artículo 10) y en los estatutos e 
instrumentos pertinentes de los organismos es
pecializados y de las organizaciones internacio
nales que se interesan en el bienestar del niño, 

Teniendo presente que, como se indica en la 
Declaración de los Derechos del Niño, "el niño, 
por su falta de madurez física y mental, necesita 
protección y cuidado especiales, incluso la de
bida protección legal, tanto antes como después 
del nacimiento", 

Recordando lo dispuesto en la Declaración 
sobre los principios sociales y jurídicos relativos 
a la protección y el bienestar de los niños, con 
particular referencia a la adopción y la colo
cación en hogares de guarda, en los planos na
cional e internacional; las Reglas mínimas de las 
Naciones Unidas para la administración de la 
justicia de menores (Reglas de Beijing); y la De
claración sobre la protección de la mujer y el 
niño en estados de emergencia o de conflicto ar
mado, 

* Adoptada y abierta a la firma y ratificación por la Asamblea General en su resolución 44/25, de 20 de noviembre de 1989. 
Entrada en vigor: 2 de septiembre de 1990, de conformidad con el artículo 49. 
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Reconociendo que en todos los países del 
mundo hay niños que viven en condiciones ex
cepcionalmente difíciles y que esos niños nece
sitan especial consideración, 

Teniendo debidamente en cuenta la impor
tancia de las tradiciones y los valores culturales 
de cada pueblo para la protección y el desarro
llo armonioso del niño, 

Reconociendo la importancia de la coopera
ción internacional para el mejoramiento de las 
condiciones de vida de los niños en todos los 
países, en particular en los países en desarrollo, 

Han convenido en lo siguiente: 

PARTE I 

Artículo 7 

Para los efectos de la presente Convención, se 
entiende por niño todo ser humano menor de die
ciocho años de edad, salvo que, en virtud de la 
ley que le sea aplicable, haya alcanzado antes 
la mayoría de edad. 

Artículo 2 

1. Los Estados Partes respetarán los derechos 
enunciados en la presente Convención y asegu
rarán su aplicación a cada niño sujeto a su juris
dicción, sin distinción alguna, independiente

mente de la raza, el color, el sexo, el idioma, la 
religión, la opinión política o de otra índole, el 
origen nacional, étnico o social, la posición eco
nómica, los impedimentos físicos, el nacimiento 
o cualquier otra condición del niño, de sus pa
dres o de sus representantes legales. 

2. Los Estados Partes tomarán todas las medi
das apropiadas para garantizar que el niño se vea 
protegido contra toda forma de discriminación o 
castigo por causa de la condición, las activida
des, las opiniones expresadas o las creencias de 
sus padres, o sus tutores o de sus familiares. 

Artículo 3 

1.  En todas las medidas concernientes a los niños 
que tomen las instituciones públicas o privadas 
de bienestar social, los tribunales, las autorida
des administrativas o los órganos legislativos, una 
consideración primordial a que se atenderá será 
el interés superior del niño. 

2. Los Estados Partes se comprometen a ase
gurar al niño la protección y el cuidado que sean 
necesarios para su bienestar, teniendo en cuenta 
los derechos y deberes de sus padres, tutores u 
otras personas responsables de él ante la ley y, 
con ese fin, tomarán todas las medidas legislati
vas y administrativas adecuadas. 

3. Los Estados Partes se asegurarán de que las 
instituciones, servicios y establecimientos encar
gados del cuidado o la protección de los niños 
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cumplan las normas establecidas por las autori
dades competentes, especialmente en materia 
de seguridad, sanidad, número y competencia de 
su personal, así como en relación con la existen
cia de una supervisión adecuada. 

Artículo 4 

Los Estados Partes adoptarán todas las medidas 
administrativas, legislativas y de otra índole para 
dar efectividad a los derechos reconocidos en la 
presente Convención. En lo que respecta a los de
rechos económicos, sociales y culturales, los Es
tados Partes adoptarán esas medidas hasta el 
máximo de los recursos de que dispongan y, cuan
do sea necesario, dentro del marco de la coope
ración internacional. 

Artículo 5 

Los Estados Partes respetarán las responsabilida
des, los derechos y los deberes de los padres o, 
en su caso, de los miembros de la familia am
pliada o de la comunidad, según establezca la 
costumbre local, de los tutores u otras personas 
encargadas legalmente del niño de impartirle, en 
consonancia con la evolución de sus facultades, 
dirección y orientación apropiadas para que el 
niño ejerza los derechos reconocidos en la pre
sente Convención. 

Artículo 6 

1. Los Estados Partes reconocen que todo niño 
tiene el derecho intrínseco a la vida. 

2. Los Estados Partes garantizarán en la máxi
ma medida posible la supervivencia y el desa
rrollo del niño. 

Artículo 7 

1. El niño será inscripto inmediatamente después 
de su nacimiento y tendrá derecho desde que na
ce a un nombre, a adquirir una nacionalidad y, 
en la medida de lo posible, a conocer a sus pa
dres y a ser cuidado por ellos. 

2. Los Estados Partes velarán por la aplicación 
de estos derechos de conformidad con su legis
lación nacional y las obligaciones que hayan con
traído en virtud de los instrumentos internaciona
les pertinentes en esta esfera, sobre todo cuando 
el niño resultara de otro modo apátrida. 

Artículo 8 

1. Los Estados Partes se comprometen a respetar 
el derecho del niño a preservar su identidad, in
cluidos la nacionalidad, el nombre y las relacio
nes familiares de conformidad con la ley sin in
jerencias ilícitas. 

2. Cuando un niño sea privado ilegalmente de 
algunos de los elementos de su identidad o de to
dos ellos, los Estados Partes deberán prestar la 
asistencia y protección apropiadas con miras a 
restablecer rápidamente su identidad. 

Artículo 9 

1. Los Estados Partes velarán por que el niño no 
sea separado de sus padres contra la voluntad de 
éstos, excepto cuando, a reserva de revisión ju
dicial, las autoridades competentes determinen, 
de conformidad con la ley y los procedimientos 
aplicables, que tal separación es necesaria en el 
interés superior del niño. Tal determinación pue
de ser necesaria en casos particulares, por ejem
plo, en los casos en que el niño sea objeto de 
maltrato o descuido por parte de sus padres o 
cuando éstos viven separados y debe adoptarse 
una decisión acerca del lugar de residencia del 
niño. 

2. En cualquier procedimiento entablado de 
conformidad con el párrafo 1 del presente artícu
lo, se ofrecerá a todas las partes interesadas la 
oportunidad de participar en él y de dar a cono
cer sus opiniones. 

3. Los Estados Partes respetarán el derecho del 
niño que esté separado de uno o de ambos pa
dres a mantener relaciones personales y contac
to directo con ambos padres de modo regular, 
salvo si ello es contrario al interés superior del 
niño. 

4. Cuando esa separación sea resultado de una 
medida adoptada por un Estado Parte, como la 
detención, el encarcelamiento, el exilio, la depor
tación o la muerte (incluido el fallecimiento de
bido a cualquier causa mientras la persona esté 
bajo la custodia del Estado) de uno de los padres 
del niño, o de ambos, o del niño, el Estado Parte 
proporcionará, cuando se le pida, a los padres, 
al  niño o, si procede, a otro familiar, información 
básica acerca del paradero del familiar o fami
liares ausentes, a no ser que ello resultase perju
dicial para el bienestar del niño. Los Estados Par
tes se cerciorarán, además, de que la presentación 
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de tal petición no entrañe por sí misma conse
cuencias desfavorables para la persona o perso
nas interesadas. 

Artículo 70 

1. De conformidad con la obligación que incum
be a los Estados Partes a tenor de lo dispuesto en 
el párrafo 1 del artículo 9, toda solicitud hecha por 
un niño o por sus padres para entrar en un Esta
do Parte o para salir de él a los efectos de la re
unión de la familia será atendida por los Estados 
Partes de manera positiva, humanitaria y expedi
tiva. Los Estados Partes garantizarán, además, que 
la presentación de tal petición no traerá conse
cuencias desfavorables para los peticionarios ni 
para sus familiares. 

2. El niño cuyos padres residan en Estados di
ferentes tendrá derecho a mantener periódicamen
te, salvo en circunstancias excepcionales, rela
ciones personales y contactos directos con ambos 
padres. Con tal fin, y de conformidad con la obli
gación asumida por los Estados Partes en virtud 
del párrafo 1 del artículo 9, los Estados Partes respe
tarán el derecho del niño y de sus padres a salir 
de cualquier país, incluido el propio, y de entrar 
en  su propio país. El derecho de salir de cualquier 
país estará sujeto solamente a las restricciones 
estipuladas por ley y que sean necesarias para pro
teger la seguridad nacional, el orden público, la 
salud o la moral públicas o los derechos y liber
tades de otras personas y que estén en consonan
cia con los demás derechos reconocidos por la 
presente Convención. 

Artículo 77 

1. Los Estados Partes adoptarán medidas para lu
char contra los traslados ilícitos de niños al extran
jero y  la  retención ilícita de niños en el extranjero. 

2. Para este fin, los Estados Partes promoverán 
la concertación de acuerdos bilaterales o mul
tilaterales o la adhesión a acuerdos existentes. 

Artículo 72 

1. Los Estados Partes garantizarán al niño que 
esté en condiciones de formarse un juicio propio 
el derecho de expresar su opinión libremente en 
todos los asuntos que afectan al niño, teniéndo
se debidamente en cuenta las opiniones del niño, 
en función de la edad y madurez del niño. 

2. Con tal fin, se dará en particular al niño opor
tunidad de ser escuchado, en todo procedimien
to judicial o administrativo que afecte al niño, ya 
sea directamente o por medio de un represen
tante o de un órgano apropiado, en consonancia 
con las normas de procedimiento de la ley na
cional. 

Artículo 73 

1. El niño tendrá derecho a la libertad de expre
sión; ese derecho incluirá la libertad de buscar, 
recibir y difundir informaciones e ideas de todo 
tipo, sin consideración de fronteras, ya sea oral
mente, por escrito o impresas, en forma artística 
o por cualquier otro medio elegido por el niño. 

2. El ejercicio de tal derecho podrá estar suje
to a ciertas restricciones, que serán únicamente 
las que la ley prevea y sean necesarias: 

a) Para el respeto de los derechos o la repu
tación de los demás; o 

b) Para la protección de la seguridad nacio
nal  o el orden público o para proteger la sa
lud o la moral públicas. 

Artículo 74 

1. Los Estados Partes respetarán el derecho del 
niño a la libertad de pensamiento, de concien
cia y de religión. 

2. Los Estados Partes respetarán los derechos 
y deberes de los padres y, en su caso, de los re
presentantes legales, de guiar al niño en el ejer
cicio de su derecho de modo conforme a la evo
lución de sus facultades. 

3. La libertad de profesar la propia religión o 
las propias creencias estará sujeta únicamente 
a  las limitaciones prescritas por la ley que sean ne
cesarias para proteger la seguridad, el orden, la 
moral o la salud públicos o los derechos y liber
tades fundamentales de los demás. 

Artículo 75 

1. Los Estados Partes reconocen los derechos del 
niño a la libertad de asociación y a la libertad de 
celebrar reuniones pacíficas. 

2. No se impondrán restricciones al ejercicio 
de estos derechos distintas de las establecidas de 
conformidad con la ley y que sean necesarias en 
una sociedad democrática, en interés de la se
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guridad nacional o pública, el orden público, la 
protección de la salud y la moral públicas o la pro
tección de los derechos y libertades de los demás. 

Artículo 76 

1. Ningún niño será objeto de injerencias arbi
trarias o ilegales en su vida privada, su familia, su 
domicilio o su correspondencia ni de ataques ile
gales a su honra y a su reputación. 

2. El niño tiene derecho a la protección de la 
ley contra esas injerencias o ataques. 

Artículo 77 

Los Estados Partes reconocen la importante fun
ción que desempeñan los medios de comuni
cación y velarán por que el niño tenga acceso a 
información y material procedentes de diversas 
fuentes nacionales e internacionales, en especial 
la información y el material que tengan por fina
lidad promover su bienestar social, espiritual y 
moral y su salud física y mental. Con tal objeto, 
los Estados Partes: 

a) Alentarán a los medios de comunicación a 
difundir información y materiales de inte
rés social y cultural para el niño, de confor
midad con el espíritu del artículo 29; 

b) Promoverán la cooperación internacional 
en la producción, el intercambio y la difu

sión de esa información y esos materiales 
procedentes de diversas fuentes culturales, 
nacionales e internacionales; 

c) Alentarán la producción y difusión de libros C
para niños; 

d) Alentarán a los medios de comunicación a
 
que tengan particularmente en cuenta las
 
necesidades lingüísticas del niño pertene

ciente a un grupo minoritario o que sea in

dígena;
 

e) Promoverán la elaboración de directrices
 
apropiadas para proteger al niño contra to

da información y material perjudicial para
 
su bienestar, teniendo en cuenta las disposi

ciones de los artículos 13 y 18.
 

Artículo 78 

1. Los Estados Partes pondrán el máximo empe
ño en garantizar el reconocimiento del principio 
de que ambos padres tienen obligaciones comu
nes en lo que respecta a la crianza y el desarrollo 
del niño. Incumbirá a los padres o, en su caso, a 
los representantes legales la responsabilidad pri
mordial de la crianza y el desarrollo del niño. Su 
preocupación fundamental será el interés supe
rior del niño. 

2. A los efectos de garantizar y promover los 
derechos enunciados en la presente Convención, 
los Estados Partes prestarán la asistencia apropia
da a los padres y a los representantes legales para 



  
  
  
  
  
  
  
   
  
  
  
  
  
  
 
  
  
 

  
  
 

20 
CNDH	 

 
   
  
 �
  
 

  
  
  

  
  

 
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

 

 

 

el desempeño de sus funciones en lo que respec
ta a la crianza del niño y velarán por la creación 
de instituciones, instalaciones y servicios para el 
cuidado de los niños. 

3. Los Estados Partes adoptarán todas las medi
das apropiadas para que los niños cuyos padres 
trabajan tengan derecho a beneficiarse de los ser
vicios e instalaciones de guarda de niños para 
los que reúnan las condiciones requeridas. 

Artículo 79 

1. Los Estados Partes adoptarán todas las medi
das legislativas, administrativas, sociales y edu
cativas apropiadas para proteger al niño contra 
toda forma de perjuicio o abuso físico o mental, 
descuido o trato negligente, malos tratos o explo
tación, incluido el abuso sexual, mientras el niño 
se encuentre bajo la custodia de los padres, de 
un representante legal o de cualquier otra perso
na que lo tenga a su cargo. 

2. Esas medidas de protección deberían com
prender, según corresponda, porcedimientos efi
caces para el establecimiento de programas so
ciales con objeto de proporcionar la asistencia 
necesaria al niño y a quienes cuidan de él, así 
como para otras formas de prevención y para la 
identificación, notificación, remisión a una insti
tución, investigación, tratamiento y observación 
ulterior de los casos antes descritos de malos tra
tos al niño y, según corresponda, la intervención 
judicial. 

Artículo 20 

1. Los niños temporal o permanentemente priva
dos de su medio familiar, o cuyo superior interés 
exija que no permanezcan en ese medio, ten
drán derecho a la protección y asistencia espe
ciales del Estado. 

2. Los Estados Partes garantizarán, de confor
midad con sus leyes nacionales, otros tipos de 
cuidado para esos niños. 

3. Entre esos cuidados figurarán, entre otras 
cosas, la colocación en hogares de guarda, la ka
fala del derecho islámico, la adopción o de ser 
necesario, la colocación en instituciones adecua
das de protección de menores. Al considerar las 
soluciones, se prestará particular atención a la 
conveniencia de que haya continuidad en la edu
cación del niño y a su origen étnico, religioso, cul
tural y lingüístico. 

Artículo 27 

Los Estados Partes que reconocen o permiten el 
sistema de adopción cuidarán de que el interés 
superior del niño sea la consideración primor
dial y: 

a) Velarán por que la adopción del niño sólo 
sea autorizada por las autoridades compe
tentes, las que determinarán, con arreglo a 
las leyes y a los procedimientos aplicables 
y sobre la base de toda la información per
tinente y fidedigna, que la adopción es ad
misible en vista de la situación jurídica del 
niño en relación con sus padres, parientes y 
representantes legales y que, cuando así se 
requiera, las personas interesadas hayan da
do con conocimiento de causa su consen
timiento a la adopción sobre la base del 
asesoramiento que pueda ser necesario; 
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b) Reconocerán que la adopción en otro país 
puede ser considerada como otro medio de 
cuidar del niño, en el caso de que éste no 
pueda ser colocado en un hogar de guarda 
o entregado a una familia adoptiva o no pue
da ser atendido de manera adecuada en el 
país de origen; 

c) Velarán por que el niño que haya de ser 
adoptado en otro país goce de salvaguar
dias y normas equivalentes a las existen
tes respecto de la adopción en el país de 
origen; 

d) Adoptarán todas las medidas apropiadas para 
garantizar que, en el caso de adopción en 
otro país, la colocación no dé lugar a be
neficios financieros indebidos para quienes 
participan en ella; 

e) Promoverán, cuando corresponda, los ob
jetivos del presente artículo mediante la 
concertación de arreglos o acuerdos bila
terales o multilaterales y se esforzarán, den
tro de este marco, por garantizar que la co
locación del niño en otro país se efectúe por 
medio de las autoridades u organismos com
petentes. 

Artículo 22 

1. Los Estados Partes adoptarán medidas adecua
das para lograr que el niño que trate de obtener 
el estatuto de refugiado o que sea considerado 
refugiado de conformidad con el derecho y los 
procedimientos internacionales o internos aplica
bles reciba, tanto si está solo como si está acompa
ñado de sus padres o de cualquier otra persona, la 
protección y la asistencia humanitaria adecuadas 
para el disfrute de los derechos pertinentes enun
ciados en la presente Convención y en otros ins
trumentos internacionales de derechos humanos 
o de carácter humanitario en que dichos Estados 
sean partes. 

2. A tal efecto los Estados Partes cooperarán, 
en la forma que estimen apropiada, en todos los 
esfuerzos de las Naciones Unidas y demás orga
nizaciones intergubernamentales competentes u 
organizaciones no gubernamentales que coope
ren con las Naciones Unidas por proteger y ayudar 
a todo niño refugiado y localizar a sus padres o a 
otros miembros de su familia, a fin de obtener la 
información necesaria para que se reúna con su 
familia. En los casos en que no se pueda locali
zar a ninguno de los padres o miembros de la fa

milia, se concederá al niño la misma protección 
que a cualquier otro niño privado permanente o 
temporalmente de su medio familiar, por cual
quier motivo, como se dispone en la presente Con
vención. 

Artículo 23 

1. Los Estados Partes reconocen que el niño men
tal o  físicamente impedido deberá disfrutar de una 
vida plena y decente en condiciones que asegu
ren su dignidad, le permitan llegar a bastarse a sí 
mismo y faciliten la participación activa del niño 
en la comunidad. 

2. Los Estados Partes reconocen el derecho del 
niño impedido a recibir cuidados especiales y 
alentarán y asegurarán, con sujeción a los recur
sos disponibles, la prestación al niño que reúna 
las condiciones requeridas y a los responsables 
de su cuidado de la asistencia que se solicite y 
que sea adecuada al estado del niño y a las cir
cunstancias de sus padres o de otras personas que 
cuiden de él. 

3. En atención a las necesidades especiales del 
niño impedido, la asistencia que se preste con
forme al párrafo 2 del presente artículo será gra
tuita siempre que sea posible, habida cuenta de la 
situación económica de los padres o de las otras 
personas que cuiden del niño, y estará destinada 
a asegurar que el niño impedido tenga un acce
so efectivo a la educación, la capacitación, los 
servicios sanitarios, los servicios de rehabilita
ción, la preparación para el empleo y las oportu
nidades de esparcimiento y reciba tales servicios 
con el objeto de que el niño logre la integración 
social y el desarrollo individual, incluido su desa
rrollo cultural y espiritual, en la máxima medida 
posible. 

4. Los Estados Partes promoverán, con espíri
tu de cooperación internacional, el intercambio 
de información adecuada en la esfera de la aten
ción sanitaria preventiva y del tratamiento médi
co, psicológico y funcional de los niños impedi
dos, incluida la difusión de información sobre los 
métodos de rehabilitación y los servicios de ense
ñanza y formación profesional, así como el acce
so a esa información a fin de que los Estados Par
tes puedan mejorar su capacidad y conocimientos 
y ampliar su experiencia en estas esferas. A este 
respecto, se tendrán especialmente en cuenta las 
necesidades de los países en desarrollo. 
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Artículo 24 

1. Los Estados Partes reconocen el derecho del 
niño al disfrute del más alto nivel posible de sa
lud y a servicios para el tratamiento de las en
fermedades y la rehabilitación de la salud. Los 
Estados Partes se esforzarán por asegurar que nin
gún niño sea privado de su derecho al disfrute 
de esos servicios sanitarios. 

2. Los Estados Partes asegurarán la plena apli
cación de este derecho y, en particular, adopta
rán las medidas apropiadas para: 

a) Reducir la mortalidad infantil y en la niñez; 
b) Asegurar la prestación de la asistencia mé

dica y la atención sanitaria que sean nece
sarias a todos los niños, haciendo hincapié 
en el desarrollo de la atención primaria de 
salud; 

c) Combatir las enfermedades y la malnu
trición en el marco de la atención primaria 
de la salud mediante, entre otras cosas, la 
aplicación de la tecnología disponible y el 
suministro de alimentos nutritivos adecua
dos y  agua potable salubre, teniendo en cuen
ta los peligros y riesgos de contaminación 
del medio ambiente; 

d) Asegurar atención sanitaria prenatal y post
natal apropiada a las madres; 

e) Asegurar que todos los sectores de la so
ciedad, y en particular los padres y los ni
ños, conozcan los principios básicos de la 
salud y la nutrición de los niños, las venta
jas de la lactancia materna, la higiene y el 
saneamiento ambiental y las medidas de pre
vención de accidentes, tengan acceso a la 
educación pertinente y reciban apoyo en 
la aplicación de esos conocimientos; 

f) Desarrollar la atención sanitaria preventi
va, la orientación a los padres y la educa
ción y servicios en materia de planificación 
de la familia. 

3. Los Estados Partes adoptarán todas las me
didas eficaces y apropiadas posibles para abo
lir las prácticas tradicionales que sean perjudi
ciales para la salud de los niños. 

4. Los Estados Partes se comprometen a pro
mover y alentar la cooperación internacional con 
miras a lograr progresivamente la plena realiza
ción del derecho reconocido en el presente ar
tículo. A este respecto, se tendrán plenamente 

en cuenta las necesidades de los países en desa

rrollo. 

Artículo 25 

Los Estados Partes reconocen el derecho del niño 
que ha sido internado en un establecimiento por 
las autoridades competentes para los fines de 
atención, protección o tratamiento de su salud 
física o mental a un examen periódico del trata
miento a que esté sometido y de todas las demás 
circunstancias propias de su internación. 

Artículo 26 

1. Los Estados Partes reconocerán a todos los ni
ños el derecho a beneficiarse de la seguridad so
cial, incluso del seguro social, y adoptarán las me
didas necesarias para lograr la plena realización 
de este derecho de conformidad con su legisla
ción nacional. 

2. Las prestaciones deberían concederse, cuan
do corresponda, teniendo en cuenta los recursos 
y la situación del niño y de las personas que sean 
responsables del mantenimiento del niño, así 
como cualquier otra consideración pertinente a 
una solicitud de prestaciones hecha por el niño 
o en su nombre. 

Artículo 27 

1. Los Estados Partes reconocen el derecho de 
todo niño a un nivel de vida adecuado para su de
sarrollo físico, mental, espiritual, moral y social. 

2. A los padres u otras personas encargadas 
del niño les incumbe la responsabilidad primor
dial de  proporcionar, dentro de sus posibilidades 
y medios económicos, las condiciones de vida 
que sean necesarias para el desarrollo del niño. 

3. Los Estados Partes, de acuerdo con las con
diciones nacionales y con arreglo a sus medios, 
adoptarán medidas apropiadas para ayudar a los 
padres y a otras personas responsables por el niño 
a dar efectividad a este derecho y, en caso nece
sario, proporcionarán asistencia material y pro
gramas de apoyo, particularmente con respecto 
a la nutrición, el vestuario y la vivienda. 

4. Los Estados Partes tomarán todas las medi
das apropiadas para asegurar el pago de la pen
sión alimenticia por parte de los padres u otras 
personas que tengan la responsabilidad financiera 
por el niño, tanto si viven en el Estado Parte como 
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si viven en el extranjero. En particular, cuando 
la persona que tenga la responsabilidad finan
ciera por el niño resida en un Estado diferente de 
aquel en que resida el niño, los Estados Partes pro
moverán la adhesión a los convenios internacio
nales o la concertación de dichos convenios, así 
como la concertación de cualesquiera otros arre
glos apropiados. 

Artículo 28 

1. Los Estados Partes reconocen el derecho del 
niño a la educación y, a fin de que se pueda ejer
cer progresivamente y en condiciones de igual
dad de oportunidades ese derecho, deberán en 
particular: 

a) Implantar la enseñanza primaria obligato
ria y gratuita para todos; 

b) Fomentar el desarrollo, en sus distintas for
mas, de la enseñanza secundaria, incluida 
la  enseñanza general y profesional, hacer que 
todos los niños dispongan de ella y tengan 
acceso a ella y adoptar medidas apropia
das tales como la implantación de la ense
ñanza gratuita y la concesión de asistencia 
financiera en caso de necesidad; 

c) Hacer la enseñanza superior accesible a to
dos, sobre la base de la capacidad, por cuan
tos medios sean apropiados; 

d) Hacer que todos los niños dispongan de in
formación y orientación en cuestiones edu
cacionales y profesionales y tengan acceso 
a ellas; 

e) Adoptar medidas para fomentar la asisten
cia regular a las escuelas y reducir las tasas 
de deserción escolar. 

2. Los Estados Partes adoptarán cuantas me
didas sean adecuadas para velar por que la disci
plina escolar se administre de modo compatible 
con la dignidad humana del niño y de conformi
dad con la presente Convención. 

3. Los Estados Partes fomentarán y alentarán 
la cooperación internacional en cuestiones de 
educación, en particular a fin de contribuir a eli
minar la ignorancia y el analfabetismo en todo 
el mundo y de facilitar el acceso a los conoci
mientos técnicos y a los métodos modernos de 
enseñanza. A este respecto, se tendrán especial
mente en cuenta las necesidades de los países 
en desarrollo. 

Artículo 29 

1. Los Estados Partes convienen en que la edu
cación del niño deberá estar encaminada a: 

a) Desarrollar la personalidad, las aptitudes y 
la capacidad mental y física del niño hasta 
el máximo de sus posibilidades; 

b) Inculcar al niño el respeto de los derechos 
humanos y las libertades fundamentales y 
de los principios consagrados en la Carta de 
las Naciones Unidas; 

c) Inculcar al niño el respeto de sus padres, 
de su propia identidad cultural, de su idio
ma y sus valores, de los valores nacionales 
del país en que vive, del país de que sea ori
ginario y de las civilizaciones distintas de 
la suya; 

d) Preparar al niño para asumir una vida res
ponsable en una sociedad libre, con espíri
tu de comprensión, paz, tolerancia, igual
dad de los sexos y amistad entre todos los 
pueblos, grupos étnicos, nacionales y reli
giosos y personas de origen indígena; 

e) Inculcar al niño el respeto del medio am
biente natural. 

2. Nada de lo dispuesto en el presente artícu
lo o en el artículo 28 se interpretará como una 
restricción de la libertad de los particulares y de 
las entidades para establecer y dirigir institucio
nes de enseñanza, a condición de que se respe
ten los principios enunciados en el párrafo 1 del 
presente artículo y de que la educación imparti
da en tales instituciones se ajuste a las normas 
mínimas que prescriba el Estado. 

Artículo 30 

En los Estados en que existan minorías étnicas, 
religiosas o lingüísticas o personas de origen in
dígena, no se negará a un niño que pertenezca a 
tales minorías o que sea indígena el derecho que 
le corresponde, en común con los demás miem
bros de su grupo, a tener su propia vida cultural, 
a profesar y practicar su propia religión, o a em
plear su propio idioma. 

Artículo 37 

1. Los Estados Partes reconocen el derecho del 
niño al descanso y el esparcimiento, al juego y a 
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las actividades recreativas propias de su edad y 
a participar libremente en la vida cultural y en las 
artes. 

2. Los Estados Partes respetarán y promove
rán el derecho del niño a participar plenamente 
en la vida cultural y artística y propiciarán opor
tunidades apropiadas, en condiciones de igual
dad, de participar en la vida cultural, artística, 
recreativa y de esparcimiento. 

Artículo 32 

1. Los Estados Partes reconocen el derecho del 
niño a estar protegido contra la explotación econó
mica y contra el desempeño de cualquier trabajo 
que pueda ser peligroso o entorpecer su educa
ción, o que sea nocivo para su salud o para su de
sarrollo físico, mental, espiritual, moral o social. 

2. Los Estados Partes adoptarán medidas legis
lativas, administrativas, sociales y educacionales 
para garantizar la aplicación del presente artícu
lo. Con ese propósito y teniendo en cuenta las 
disposiciones pertinentes de otros instrumentos 
internacionales, los Estados Partes, en particular: 

a) Fijarán una edad o edades mínimas para 
trabajar; 

b) Dispondrán la reglamentación apropiada 
de los horarios y condiciones de trabajo; 

c) Estipularán las penalidades u otras sancio
nes apropiadas para asegurar la aplicación 
efectiva del presente artículo. 

Artículo 33 

Los Estados Partes adoptarán todas las medidas 
apropiadas, incluidas medidas legislativas, admi
nistrativas, sociales y educacionales, para prote
ger a los niños contra el uso ilícito de los estupefa
cientes y sustancias sicotrópicas enumeradas en 
los tratados internacionales pertinentes, y para im
pedir que se utilice a niños en la producción y el 
tráfico ilícitos de esas sustancias. 

Artículo 34 

Los Estados Partes se comprometen a proteger al 
niño contra todas las formas de explotación y abu
so sexuales. Con este fin, los Estados Partes toma
rán, en particular, todas las medidas de carácter 
nacional, bilateral y multilateral que sean nece
sarias para impedir: 

a) La incitación o la coacción para que un ni
ño se dedique a cualquier actividad sexual 
ilegal; 

b) La explotación del niño en la prostitución 
u otras prácticas sexuales ilegales; 

c) La explotación del niño en espectáculos o 
materiales pornográficos. 

Artículo 35 

Los Estados Partes tomarán todas las medidas de 
carácter nacional, bilateral y multilateral que sean 
necesarias para impedir el secuestro, la venta o 
la trata de niños para cualquier fin o en cual
quier forma. 

Artículo 36 

Los Estados Partes protegerán al niño contra to
das las demás formas de explotación que sean 
perjudiciales para cualquier aspecto de su bien
estar. 

Artículo 37 

Los Estados Partes velarán por que: 

a) Ningún niño sea sometido a torturas ni a 
otros tratos o penas crueles, inhumanos o 
degradantes. No se impondrá la pena ca
pital ni la de prisión perpetua sin posibili
dad de excarcelación por delitos cometi
dos por menores de 18 años de edad; 

b) Ningún niño sea privado de su libertad ile
gal o arbitrariamente. La detención, el en
carcelamiento o la prisión de un niño se 
llevará a cabo de conformidad con la ley y 
se utilizará tan sólo como medida de últi
mo recurso y durante el período más breve 
que proceda; 

c) Todo niño privado de libertad sea tratado 
con la humanidad y el respeto que merece 
la  dignidad inherente a la persona humana, 
y de manera que se tengan en cuenta las 
necesidades de las personas de su edad. En 
particular, todo niño privado de libertad 
estará separado de los adultos, a menos que 
ello se considere contrario al interés supe
rior del niño, y tendrá derecho a mantener 
contacto con su familia por medio de co
rrespondencia y de visitas, salvo en circuns
tancias excepcionales; 
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d) Todo niño privado de su libertad tendrá de
recho a un pronto acceso a la asistencia ju
rídica y otra asistencia adecuada, así como 
derecho a impugnar la legalidad de la pri
vación de su libertad ante un tribunal u otra 
autoridad competente, independiente e 
imparcial y a una pronta decisión sobre di
cha acción. 

Artículo 38 

1. Los Estados Partes se comprometen a respetar 
y velar por que se respeten las normas del dere
cho internacional humanitario que les sean apli
cables en los conflictos armados y que sean per
tinentes para el niño. 

2. Los Estados Partes adoptarán todas las me
didas posibles para asegurar que las personas que 
aún no hayan cumplido los 15 años de edad no 
participen directamente en las hostilidades. 

3. Los Estados Partes se abstendrán de reclu
tar en las fuerzas armadas a las personas que no 
hayan cumplido los 15 años de edad. Si reclutan 
personas que hayan cumplido 15 años, pero que 
sean menores de 18, los Estados Partes procura
rán dar prioridad a los de más edad. 

4. De conformidad con las obligaciones di
manadas del derecho internacional humanitario 
de proteger a la población civil durante los con
flictos armados, los Estados Partes adoptarán to
das las medidas posibles para asegurar la protec
ción y el cuidado de los niños afectados por un 
conflicto armado. 

Artículo 39 

Los Estados Partes adoptarán todas las medidas 
apropiadas para promover la recuperación física 
y psicológica y la reintegración social de todo 
niño víctima de: cualquier forma de abandono, 
explotación o abuso; tortura u otra forma de tra
tos o penas crueles, inhumanos o degradantes; o 
conflictos armados. Esa recuperación y reinte
gración se llevarán a cabo en un ambiente que 
fomente la salud, el respeto de sí mismo y la dig
nidad del niño. 

Artículo 40 

1. Los Estados Partes reconocen el derecho de
 
todo niño de quien se alegue que ha infringido las
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leyes penales o a quien se acuse o declare cul
pable de haber infringido esas leyes a ser trata
do de manera acorde con el fomento de su sen
tido de la dignidad y el valor, que fortalezca el 
respeto del niño por los derechos humanos y las 
libertades fundamentales de terceros y en la que 
se tengan en cuenta la edad del niño y la impor
tancia de promover la reintegración del niño y 
de que éste asuma una función constructiva en 
la sociedad. 

2. Con este fin, y habida cuenta de las dispo
siciones pertinentes de los instrumentos interna
cionales, los Estados Partes garantizarán, en par
ticular: 

a) Que no se alegue que ningún niño ha in
fringido las leyes penales, ni se acuse o de
clare culpable a ningún niño de haber in
fringido esas leyes, por actos u omisiones que 
no estaban prohibidos por las leyes nacio
nales o internacionales en el momento en 
que se cometieron; 

b) Que a todo niño del que se alegue que ha 
infringido las leyes penales o a quien se acu
se de haber infringido esas leyes se le ga
rantice, por lo menos, lo siguiente: 

i) Que se lo presumirá inocente mientras 
no se pruebe su culpabilidad conforme 
a la ley; 

ii) Que será informado sin demora y di
rectamente o, cuando sea procedente, 
por intermedio de sus padres o sus re
presentantes legales, de los cargos que 
pesan contra él y que dispondrá de asis
tencia jurídica u otra asistencia apro
piada en la preparación y presentación 
de su defensa; 

iii) Que la causa será dirimida sin demora 
por una autoridad u órgano judicial com
petente, independiente e imparcial en 
una audiencia equitativa conforme a la 
ley, en presencia de un asesor jurídico u 
otro tipo de asesor adecuado y, a me
nos que se considerare que ello fuere 
contrario al interés superior del niño, te
niendo en cuenta en particular su edad 
o situación y a sus padres o represen
tantes legales; 

iv) Que no será obligado a prestar testimo
nio o a declararse culpable, que podrá 
interrogar o hacer que se interrogue a 
testigos de cargo y obtener la participa

ción y el interrogatorio de testigos de des
cargo en condiciones de igualdad; 

v) Si se considerare que ha infringido, en 
efecto, las leyes penales, que esta de
cisión y toda medida impuesta a con
secuencia de ella, serán sometidas a 
una autoridad u órgano judicial supe
rior competente, independiente e im
parcial, conforme a la ley; 

vi) Que el niño contará con la asistencia 
gratuita de un intérprete si no compren
de o no habla el idioma utilizado; 

vii) Que se respetará plenamente su vida pri
vada en todas las fases del procedi
miento. 

3. Los Estados Partes tomarán todas las medi
das apropiadas para promover el establecimien
to de leyes, procedimientos, autoridades e insti
tuciones específicos para los niños de quienes se 
alegue que han infringido las leyes penales o a 
quienes se acuse o declare culpables de haber 
infringido esas leyes, y en particular: 

a) El establecimiento de una edad mínima an
tes de la cual se presumirá que los niños no 
tienen capacidad para infringir las leyes pe
nales; 

b) Siempre que sea apropiado y deseable, la 
adopción de medidas para tratar a esos ni
ños sin recurrir a procedimientos judicia
les, en el entendimiento de que se respeta
rán plenamente los derechos humanos y las 
garantías legales. 

4. Se dispondrá de diversas medidas, tales co
mo el cuidado, las órdenes de orientación y super
visión, el asesoramiento, la libertad vigilada, la co
locación en hogares de guarda, los programas 
de enseñanza y formación profesional, así como 
otras posibilidades alternativas a la internación 
en instituciones, para asegurar que los niños sean 
tratados de manera apropiada para su bienestar 
y que guarde proporción tanto con sus circuns
tancias como con la infracción. 

Artículo 47 

Nada de lo dispuesto en la presente Convención 
afectará a las disposiciones que sean más con
ducentes a la realización de los derechos del niño 
y que puedan estar recogidas en: 
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a) El derecho de un Estado Parte; o 
b) El derecho internacional vigente con res

pecto a dicho Estado. 

PARTE II 

Artículo 42 

Los Estados Partes se comprometen a dar a co
nocer ampliamente los principios y disposicio
nes de la Convención por medios eficaces y apro
piados, tanto a los adultos como a los niños. 

Artículo 43 

1. Con la finalidad de examinar lor progresos 
realizados en el cumplimiento de las obligacio
nes contraídas por los Estados Partes en la pre
sente Convención, se establecerá un Comité de 
los Derechos del Niño que desempeñará las fun
ciones que a continuación se estipulan. 

2. El Comité estará integrado por dieciocho ex
pertos de gran integridad moral y reconocida com
petencia en las esferas reguladas por la presente 
Convención. Los miembros del Comité serán ele
gidos por los Estados Partes entre sus nacionales y 
ejercerán sus funciones a título personal, teniéndo
se debidamente en cuenta la distribución geográfi
ca, así como los principales sistemas jurídicos. 

3. Los miembros del Comité serán elegidos, 
en votación secreta, de una lista de personas de
signadas por los Estados Partes. Cada Estado Par
te podrá designar a una persona escogida entre 
sus propios nacionales. 

4. La elección inicial se celebrará a más tar
dar seis meses después de la entrada en vigor de 
la presente Convención y ulteriormente cada dos 
años. Con cuatro meses, como mínimo, de ante
lación respecto de la fecha de cada elección, el 
Secretario General de las Naciones Unidas diri
girá una carta a los Estados Partes invitándolos a 
que presenten sus candidaturas en un plazo de 
dos meses. El Secretario General preparará des
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pués una lista en la que figurarán por orden alfa
bético todos los candidatos propuestos, con indi
cación de los Estados Partes que los hayan de
signado, y la comunicará a los Estados Partes en 
la presente Convención. 

5. Las elecciones se celebrarán en una reunión 
de los Estados Partes convocada por el Secreta
rio General en la Sede de las Naciones Unidas. En 
esa reunión, en la que la presencia de dos tercios 
de los Estados Partes constituirá quórum, las per
sonas seleccionadas para formar parte del Comi
té serán aquellos candidatos que obtengan el ma
yor número de votos y una mayoría absoluta de 
los votos de los representantes de los Estados Par
tes presentes y votantes. 

6. Los miembros del Comité serán elegidos por 
un período de cuatro años. Podrán ser reelegi
dos si se presenta de nuevo su candidatura. El 
mandato de cinco de los miembros elegidos en 
la primera elección expirará al cabo de dos años; 
inmediatamente después de efectuada la prime
ra elección, el presidente de la reunión en que 
ésta se celebre elegirá por sorteo los nombres de 
esos cinco miembros. 

7. Si un miembro del Comité fallece o dimite 
o declara que por cualquier otra causa no puede 
seguir desempeñando sus funciones en el Comi
té, el Estado Parte que propuso a ese miembro de
signará entre sus propios nacionales a otro ex
perto para ejercer el mandato hasta su término, 
a reserva de la aprobación del Comité. 

8. El Comité adoptará su propio reglamento. 
9. El Comité elegirá su Mesa por un período 

de dos años. 
10. Las reuniones del Comité se celebrarán 

normalmente en la Sede de las Naciones Unidas 
o en cualquier otro lugar conveniente que deter
mine el Comité. El Comité se reunirá normalmen
te todos los años. La duración de las reuniones 
del Comité será determinada y revisada, si pro
cediera, por una reunión de los Estados Partes en 
la presente Convención, a reserva de la aproba
ción de la Asamblea General. 

11. El Secretario General de las Naciones Uni
das proporcionará el personal y los servicios ne
cesarios para el desempeño eficaz de las fun
ciones del Comité establecido en virtud de la 
presente Convención. 

12. Previa aprobación de la Asamblea Gene
ral, los miembros del Comité establecido en vir
tud de la presente Convención recibirán emolu
mentos con cargo a los fondos de las Naciones 

Unidas, según las condiciones que la Asamblea 
pueda establecer. 

Artículo 44 

1. Los Estados Partes se comprometen a presen
tar al Comité, por conducto del Secretario Gene
ral de las Naciones Unidas, informes sobre las 
medidas que hayan adoptado para dar efecto a 
los derechos reconocidos en la Convención y so
bre el progreso que hayan realizado en cuanto al 
goce de esos derechos: 

a) En el plazo de dos años a partir de la fecha 
en la que para cada Estado Parte haya en
trado en vigor la presente Convención; 

b) En lo sucesivo, cada cinco años. 

2. Los informes preparados en virtud del pre
sente artículo deberán indicar las circunstancias 
y dificultades, si las hubiere, que afecten al gra
do de cumplimiento de las obligaciones derivadas 
de la presente Convención. Deberán asimismo, 
contener información suficiente para que el Co
mité tenga cabal comprensión de la aplicación 
de la Convención en el país de que se trate. 

3. Los Estados Partes que hayan presentado 
un informe inicial completo al Comité no necesi
tan repetir, en sucesivos informes presentados de 
conformidad con lo dispuesto en el inciso b) del 
párrafo 1 del presente artículo, la información bá
sica presentada anteriormente. 

4. El Comité podrá pedir a los Estados Partes 
más información relativa a la aplicación de la Con
vención. 

5. El Comité presentará cada dos años a la 
Asamblea General de las Naciones Unidas, por 
conducto del Consejo Económico y Social, in
formes sobre sus actividades. 

6. Los Estados Partes darán a sus informes una 
amplia difusión entre el público de sus países 
respectivos. 

Artículo 45 

Con objeto de fomentar la aplicación efectiva de 
la Convención y de estimular la cooperación inter
nacional en la esfera regulada por la Convención: 

a) Los organismos especializados, el Fondo de 
las Naciones Unidas para la Infancia y de
más órganos de las Naciones Unidas ten
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drán derecho a estar representados en el 
examen de la aplicación de aquellas dis
posiciones de la presente Convención com
prendidas en el ámbito de su mandato. El 
Comité podrá invitar a los organismos es
pecializados, al Fondo de las Naciones Uni
das para la Infancia y a otros órganos com
petentes que considere apropiados a que 
proporcionen asesoramiento especializa
do sobre la aplicación de la Convención en 
los sectores que son de incumbencia de sus 
respectivos mandatos. El Comité podrá in
vitar a los organismos especializados, al Fon
do de las Naciones Unidas para la Infancia 
y demás órganos de las Naciones Unidas a 
que presenten informes sobre la aplicación 
de aquellas disposiciones de la presente Con
vención comprendidas en el ámbito de sus 
actividades; 

b) El Comité transmitirá, según estime conve
niente, a los organismos especializados, al 
Fondo de las Naciones Unidas para la Infan
cia y a otros órganos competentes, los infor
mes de los Estados Partes que contengan 
una solicitud de asesoramiento o de asis
tencia técnica, o en los que se indique esa 
necesidad, junto con las observaciones y 
sugerencias del Comité, si las hubiere, acer
ca de esas solicitudes o indicaciones; 

c) El Comité podrá recomendar a la Asamblea 
General que pida al Secretario General que 
efectúe, en su nombre, estudios sobre cues
tiones concretas relativas a los derechos del 
niño; 

d) El Comité podrá formular sugerencias y re
comendaciones generales basadas en la in
formación recibida en virtud de los artículos 
44 y 45 de la presente Convención. Dichas 
sugerencias y recomendaciones genera
les deberán transmitirse a los Estados Partes 
interesados y notificarse a la Asamblea Ge
neral, junto con los comentarios, si los hu
biere, de los Estados Partes. 

PARTE III 

Artículo 46 

La presente Convención estará abierta a la firma 
de todos los Estados. 
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Artículo 47 

La presente Convención está sujeta a ratificación. 
Los instrumentos de ratificación se depositarán 
en poder del Secretario General de las Naciones 
Unidas. 

Artículo 48 

La presente Convención permanecerá abierta 
a la adhesión de cualquier Estado. Los instrumen
tos de adhesión se depositarán en poder del Se
cretario General de las Naciones Unidas. 

Artículo 49 

1. La presente Convención entrará en vigor el tri
gésimo día siguiente a la fecha en que haya sido 
depositado el vigésimo instrumento de ratifica
ción o de adhesión en poder del Secretario Gene
ral de las Naciones Unidas. 

2. Para cada Estado que ratifique la Conven
ción o se adhiera a ella después de haber sido de
positado el vigésimo instrumento de ratificación 
o de adhesión, la Convención entrará en vigor el 
trigésimo día después del depósito por tal Estado 
de su instrumento de ratificación o adhesión. 

Artículo 50 

1. Todo Estado Parte podrá proponer una enmien
da y depositarla en poder del Secretario General 
de las Naciones Unidas. El Secretario General co
municará la enmienda propuesta a los Estados Par
tes, pidiéndoles que les notifiquen si desean que 
se convoque una conferencia de Estados Partes 
con el fin de examinar la propuesta y someterla a 
votación. Si dentro de los cuatro meses siguien
tes a la fecha de esa notificación un tercio, al me
nos, de los Estados Partes se declara en favor de 
tal conferencia, el Secretario General convocará 
una conferencia con el auspicio de las Naciones 
Unidas. Toda enmienda adoptada por la mayo
ría de Estados Partes, presentes y votantes en la 
conferencia, será sometida por el Secretario Ge
neral a la Asamblea General de las Naciones Uni
das para su aprobación. 

2. Toda enmienda adoptada de conformidad 
con el párrafo 1 del presente artículo entrará en 
vigor cuando haya sido aprobada por la Asam
blea General de las Naciones Unidas y aceptada 

por una mayoría de dos tercios de los Estados 
Partes. 

3. Cuando las enmiendas entren en vigor se
rán obligatorias para los Estados Partes que las 
hayan aceptado, en tanto que los demás Estados 
Partes seguirán obligados por las disposiciones de 
la presente Convención y por las enmiendas an
teriores que hayan aceptado. 

Artículo 57 

1. El Secretario General de las Naciones Unidas 
recibirá y comunicará a todos los Estados el tex
to de las reservas formuladas por los Estados en 
el momento de la ratificación o de la adhesión. 

2. No se aceptará ninguna reserva incompa
tible con el objeto y el propósito de la presente 
Convención. 

3. Toda reserva podrá ser retirada en cual
quier momento por medio de una notificación 
hecha a ese efecto y dirigida al Secretario Gene
ral de las Naciones Unidas, quien informará a 
todos los Estados. Esa notificación surtirá efecto 
en la fecha de su recepción por el Secretario Ge
neral. 

Artículo 52 

Todo Estado Parte podrá denunciar la presente 
Convención mediante notificación hecha por es
crito al Secretario General de las Naciones Uni
das. La denuncia surtirá efecto un año después 
de la fecha en que la notificación haya sido reci
bida por el Secretario General. 

Artículo 53 

Se designa depositario de la presente Convención 
al Secretario General de las Naciones Unidas. 

Artículo 54 

El original de la presente Convención, cuyos tex
tos en árabe, chino, español, francés, inglés y ru
so son igualmente auténticos, se depositará en 
poder del Secretario General de las Naciones 
Unidas. 

EN TESTIMONIO DE LO CUAL, los infrascritos 
plenipotenciarios, debidamente autorizados para 
ello por sus respectivos gobiernos, han firmado 
la presente Convención. 
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CONVENTiON
 
ON THE RiGHTS OF THE CHiLD*
 

PREAMBLE 

The States Parties to the present Convention, 
Considering that, in accordance with the prin

ciples proclaimed in the Charter of the United 
Nations, recognition of the inherent dignity and 
of the equal and inalienable rights of all mem
bers of the human family is the foundation of free
dom, justice and peace in the world, 

Bearing in mind that the peoples of the United 
Nations have, in the Charter, reaffirmed their faith 
in fundamental human rights and in the dignity 
and worth of the human person, and have deter
mined to promote social progress and better stan
dards of life in larger freedom, 

Recognizing that the United Nations has, in the 
Universal Declaration of Human Rights and in 
the International Covenants on Human Rights, pro
claimed and agreed that everyone is entitled to 
all the rights and freedoms set forth therein, with
out distinction of any kind, such as race, colour, 
sex, language, religion, political or other opinion, 
national or social origin, property, birth or other 
status, 

Recalling that, in the Universal Declaration of 
Human Rights, the United Nations has proclai
med that childhood is entitled to special care and 
assistance, 

Convinced that the family, as the fundamen
tal group of society and the natural environment 
for the growth and wellbeing of all its members 
and particularly children, should be afforded the 
necessary protection and assistance so that it can 
fully assume its responsibilities within the com
munity, 

Recognizing that the child, for the full and har
monious development of his or her personality, 
should grow up in a family environment, in an at
mosphere of happiness, love and understanding, 

Considering that the child should be fully pre
pared to live an individual life in society, and 
brought up in the spirit of the ideals proclaimed 
in the Charter of the United Nations, and in par
ticular in the spirit of peace, dignity, tolerance, 
freedom, equality and solidarity, 

Bearing in mind that the need to extend par
ticular care to the child has been stated in the 
Geneva Declaration of the Rights of the Child of 
1924 and in the Declaration of the Rights of the 
Child adopted by the General Assembly on 20 
November 1959 and recognized in the Univer
sal Declaration of Human Rights, in the Interna
tional Covenant on Civil and Political Rights (in 
particular in articles 23 and 24), in the Interna

tional Covenant on Economic, Social and Cul
tural Rights (in particular in article 10) and in the
 
statutes and relevant instruments of specialized
 
agencies and international organizations con

cerned with the welfare of children,
 

Bearing in mind that, as indicated in the Dec
laration of the Rights of the Child, "the child, by 
reason of his physical and mental immaturity, 
needs special safeguards and care, including ap
propriate legal protection, before as well as after 
birth", 

Recalling the provisions of the Declaration on 
Social and Legal Principles relating to the Protec
tion and Welfare of Children, with Special Refer
ence to Foster Placement and Adoption Nationally 
and Internationally; the United Nations Standard 
Minimum Rules for the Administration of Juve
nile Justice (The Beijing Rules) ; and the Declara
tion on the Protection of Women and Children in 
Emergency and Armed Conflict, 

Recognizing that, in all countries in the world, 
there are children living in exceptionally diffi
cult conditions, and that such children need spe
cial consideration, 

* Adopted and opened for signature, ratification and accession by General Assembly resolution 44/25, of 20 November 
1989. Entry into force 2 September 1990, in accordance with article 49. 
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Taking due account of the importance of the 
traditions and cultural values of each people for 
the protection and harmonious development of the 
child, 

Recognizing the importance of international 
cooperation for improving the living conditions 
of children in every country, in particular in the 
developing countries, 

Have agreed as follows: 

PART I 

Article 7 

For the purposes of the present Convention, a 
child means every human being below the age 
of eighteen years unless under the law applicable 
to the child, majority is attained earlier. 

Article 2 

1. States Parties shall respect and ensure the rights 
set forth in the present Convention to each child 
within their jurisdiction without discrimination 
of any kind, irrespective of the child's or his or 

her parent's or legal guardian's race, colour, sex, 
language, religion, political or other opinion, na
tional, ethnic or social origin, property, disability, 
birth or other status. 

2. States Parties shall take all appropriate mea
sures to ensure that the child is protected against 
all forms of discrimination or punishment on the 
basis of the status, activities, expressed opinions, 
or beliefs of the child's parents, legal guardians, or 
family members. 

Article 3 

1. In all actions concerning children, whether un
dertaken by public or private social welfare insti
tutions, courts of law, administrative authorities 
or legislative bodies, the best interests of the child 
shall be a primary consideration. 

2. States Parties undertake to ensure the child 
such protection and care as is necessary for his 
or her wellbeing, taking into account the rights 
and duties of his or her parents, legal guardians, 
or other individuals legally responsible for him or 
her, and, to this end, shall take all appropriate leg
islative and administrative measures. 
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3. States Parties shall ensure that the institu
tions, services and facilities responsible for the care 
or protection of children shall conform with the 
standards established by competent authorities, 
particularly in the areas of safety, health, in the num
ber and suitability of their staff, as well as com
petent supervision. 

Article 4 

States Parties shall undertake all appropriate legis
lative, administrative, and other measures for the 
implementation of the rights recognized in the pres
ent Convention. With regard to economic, social 
and cultural rights, States Parties shall undertake 
such measures to the maximum extent of their 
available resources and, where needed, within 
the framework of international cooperation. 

Article 5 

States Parties shall respect the responsibilities, 
rights and duties of parents or, where applicable, 
the members of the extended family or commu
nity as provided for by local custom, legal guard

ians or other persons legally responsible for the 
child, to provide, in a manner consistent with 
the evolving capacities of the child, appropriate 
direction and guidance in the exercise by the 
child of the rights recognized in the present Con
vention. 

Article 6 

1. States Parties recognize that every child has 
the inherent right to life. 

2. States Parties shall ensure to the maximum 
extent possible the survival and development of 
the child. 

Article 7 

1. The child shall be registered immediately after 
birth and shall have the right from birth to a name, 
the right to acquire a nationality and. as far as 
possible, the right to know and be cared for by 
his or her parents. 

2. States Parties shall ensure the implemen
tation of these rights in accordance with their na
tional law and their obligations under the relevant 
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international instruments in this field, in particu
lar where the child would otherwise be stateless. 

Article 8 

1. States Parties undertake to respect the right of 
the child to preserve his or her identity, includ
ing nationality, name and family relations as rec
ognized by law without unlawful interference. 

2. Where a child is illegally deprived of some 
or all of the elements of his or her identity, States 
Parties shall provide appropriate assistance and 
protection, with a view to reestablishing speed
ily his or her identity. 

Article 9 

1. States Parties shall ensure that a child shall not 
be separated from his or her parents against their 
will, except when competent authorities subject 
to judicial review determine, in accordance with 
applicable law and procedures, that such separa
tion is necessary for the best interests of the child. 
Such determination may be necessary in a particu
lar case such as one involving abuse or neglect 
of the child by the parents, or one where the par
ents are living separately and a decision must be 
made as to the child's place of residence. 

2. In any proceedings pursuant to paragraph 1 
of the present article, all interested parties shall 
be given an opportunity to participate in the pro
ceedings and make their views known. 

3. States Parties shall respect the right of the 
child who is separated from one or both parents 
to maintain personal relations and direct contact 
with both parents on a regular basis, except if it 
is contrary to the child's best interests. 

4. Where such separation results from any action 
initiated by a State Party, such as the detention, im
prisonment, exile, deportation or death (includ
ing death arising from any cause while the per
son is in the custody of the State) of one or both 
parents or of the child, that State Party shall, upon 
request, provide the parents, the child or, if ap
propriate, another member of the family with the 
essential information concerning the whereabouts 
of the absent member(s) of the family unless the 
provision of the information would be detrimen
tal to the wellbeing of the child. States Parties 
shall further ensure that the submission of such a 
request shall of itself entail no adverse conse
quences for the person(s) concerned. 
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Article 70 

1. In accordance with the obligation of States 
Parties under article 9, paragraph 1, applications 
by a child or his or her parents to enter or leave a 
State Party for the purpose of family reunification 
shall be dealt with by States Parties in a positive, 
humane and expeditious manner. States Parties 
shall further ensure that the submission of such a 
request shall entail no adverse consequences 
for the applicants and for the members of their 
family. 

2. A child whose parents reside in different 
States shall have the right to maintain on a regu
lar basis, save in exceptional circumstances per
sonal relations and direct contacts with both par
ents. Towards that end and in accordance with 
the obligation of States Parties under article 9, para
graph 1, States Parties shall respect the right of 
the child and his or her parents to leave any coun
try, including their own, and to enter their own 
country. The right to leave any country shall be 
subject only to such restrictions as are prescribed 
by law and which are necessary to protect the 
national security, public order (ordre public), pub

lic health or morals or the rights and freedoms of 
others and are consistent with the other rights 
recognized in the present Convention. 

Article 77 

1. States Parties shall take measures to combat the 
illicit transfer and nonreturn of children abroad. 

2. To this end, States Parties shall promote the 
conclusion of bilateral or multilateral agreements 
or accession to existing agreements. 

Article 72 

1. States Parties shall assure to the child who is 
capable of forming his or her own views the right 
to express those views freely in all matters affect
ing the child, the views of the child being given 
due weight in accordance with the age and ma
turity of the child. 

2. For this purpose, the child shall in particular 
be provided the opportunity to be heard in any 
judicial and administrative proceedings affecting 
the child, either directly, or through a represen
tative or an appropriate body, in a manner con
sistent with the procedural rules of national law. 

Article 73 

1. The child shall have the right to freedom of 
expression; this right shall include freedom to 
seek, receive and impart information and ideas 
of all kinds, regardless of frontiers, either orally, 
in writing or in print, in the form of art, or through 
any other media of the child's choice. 

2. The exercise of this right may be subject to 
certain restrictions, but these shall only be such 
as are provided by law and are necessary: 

a) For respect of the rights or reputations of 
others; or 

b) For the protection of national security or of 
public order (ordre public), or of public health 
or morals. 

Article 74 

1. States Parties shall respect the right of the child 
to freedom of thought, conscience and religion. 

2. States Parties shall respect the rights and 
duties of the parents and, when applicable, legal 
guardians, to provide direction to the child in the 
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exercise of his or her right in a manner consistent 
with the evolving capacities of the child. 

3. Freedom to manifest one's religion or be
liefs may be subject only to such limitations as 
are prescribed by law and are necessary to pro
tect public safety, order, health or morals, or the 
fundamental rights and freedoms of others. 

Article 75 

1. States Parties recognize the rights of the child to 
freedom of association and to freedom of peace
ful assembly. 

2. No restrictions may be placed on the exer
cise of these rights other than those imposed in 
conformity with the law and which are neces
sary in a democratic society in the interests of na
tional security or public safety, public order (ordre 
public), the protection of public health or morals 
or the protection of the rights and freedoms of 
others. 

Article 76 

1. No child shall be subjected to arbitrary or un
lawful interference with his or her privacy, fam

ily, home or correspondence, nor to unlawful 
attacks on his or her honour and reputation. 

2. The child has the right to the protection of 
the law against such interference or attacks. 

Article 77 

States Parties recognize the important function 
performed by the mass media and shall ensure 
that the child has access to information and ma
terial from a diversity of national and international 
sources, especially those aimed at the promotion 
of his or her social, spiritual and moral wellbe
ing and physical and mental health. To this end, 
States Parties shall: 

a) Encourage the mass media to disseminate 
information and material of social and cul
tural benefit to the child and in accordance 
with the spirit of article 29; 

b) Encourage international cooperation in the 
production, exchange and dissemination of 
such information and material from a di
versity of cultural, national and international 
sources; 
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c) Encourage the production and dissemina
tion of children's books; 

d) Encourage the mass media to have particu
lar regard to the linguistic needs of the child 
who belongs to a minority group or who is 
indigenous; 

e) Encourage the development of appropriate 
guidelines for the protection of the child 
from information and material injurious to 
his or her wellbeing, bearing in mind the 
provisions of articles 13 and 18. 

Article 78 

1. States Parties shall use their best efforts to en
sure recognition of the principle that both par
ents have common responsibilities for the up
bringing and development of the child. Parents 
or, as the case may be, legal guardians, have the 
primary responsibility for the upbringing and de
velopment of the child. The best interests of the 
child will be their basic concern. 

2. For the purpose of guaranteeing and promot
ing the rights set forth in the present Convention, 
States Parties shall render appropriate assistance 
to parents and legal guardians in the performance 

of their childrearing responsibilities and shall en
sure the development of institutions, facilities and 
services for the care of children. 

3. States Parties shall take all appropriate mea
sures to ensure that children of working parents 
have the right to benefit from childcare services 
and facilities for which they are eligible. 

Article 79 

1. States Parties shall take all appropriate legisla
tive, administrative, social and educational mea
sures to protect the child from all forms of physi
cal or mental violence, injury or abuse, neglect 
or negligent treatment, maltreatment or exploi
tation, including sexual abuse, while in the care 
of parent(s), legal guardian(s) or any other per
son who has the care of the child. 

2. Such protective measures should, as appro
priate, include effective procedures for the es
tablishment of social programmes to provide nec
essary support for the child and for those who have 
the care of the child, as well as for other forms of 
prevention and for identification, reporting, re
ferral, investigation, treatment and followup of 
instances of child maltreatment described here
tofore, and, as appropriate, for judicial involve
ment. 

Article 20 

1. A child temporarily or permanently deprived 
of his or her family environment, or in whose own 
best interests cannot be allowed to remain in that 
environment, shall be entitled to special protec
tion and assistance provided by the State. 

2. States Parties shall in accordance with their 
national laws ensure alternative care for such a 
child. 

3. Such care could include, inter alia, foster 
placement, kafalah of Islamic law, adoption or if 
necessary placement in suitable institutions for 
the care of children. When considering solutions, 
due regard shall be paid to the desirability of con
tinuity in a child's upbringing and to the child's 
ethnic, religious, cultural and linguistic back
ground. 

Article 27 

States Parties that recognize and/or permit the 
system of adoption shall ensure that the best in
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terests of the child shall be the paramount con
sideration and they shall: 

a) Ensure that the adoption of a child is au
thorized only by competent authorities who 
determine, in accordance with applicable 
law and procedures and on the basis of all 
pertinent and reliable information, that the 
adoption is permissible in view of the child's 
status concerning parents, relatives and le
gal guardians and that, if required, the per
sons concerned have given their informed 
consent to the adoption on the basis of such 
counselling as may be necessary; 

b) Recognize that intercountry adoption may 
be considered as an alternative means of 
child's care, if the child cannot be placed in 
a foster or an adoptive family or cannot in any 
suitable manner be cared for in the child's 
country of origin; 

c) Ensure that the child concerned by inter
country adoption enjoys safeguards and 
standards equivalent to those existing in the 
case of national adoption; 

d) Take all appropriate measures to ensure that, 
in intercountry adoption, the placement 
does not result in improper financial gain 
for those involved in it; 

e) Promote, where appropriate, the objectives 
of the present article by concluding bilat
eral or multilateral arrangements or agree
ments, and endeavour, within this frame
work, to ensure that the placement of the 
child in another country is carried out by 
competent authorities or organs. 

Article 22 

1. States Parties shall take appropriate measures 
to ensure that a child who is seeking refugee sta
tus or who is considered a refugee in accordance 
with applicable international or domestic law and 
procedures shall, whether unaccompanied or 
accompanied by his or her parents or by any other 
person, receive appropriate protection and hu
manitarian assistance in the enjoyment of appli
cable rights set forth in the present Convention 
and in other international human rights or huma
nitarian instruments to which the said States are 
Parties. 

2. For this purpose, States Parties shall pro
vide, as they consider appropriate, cooperation 

in any efforts by the United Nations and other 
competent intergovernmental organizations or 
nongovernmental organizations cooperating 
with the United Nations to protect and assist such 
a child and to trace the parents or other mem
bers of the family of any refugee child in order to 
obtain information necessary for reunification 
with his or her family. In cases where no parents 
or other members of the family can be found, the 
child shall be accorded the same protection as 
any other child permanently or temporarily de
prived of his or her family environment for any 
reason , as set forth in the present Convention. 

Article 23 

1. States Parties recognize that a mentally or 
physically disabled child should enjoy a full and 
decent life, in conditions which ensure dignity, 
promote selfreliance and facilitate the child's 
active participation in the community. 

2. States Parties recognize the right of the dis
abled child to special care and shall encourage 
and ensure the extension, subject to available 
resources, to the eligible child and those respon
sible for his or her care, of assistance for which 
application is made and which is appropriate to 
the child's condition and to the circumstances 
of the parents or others caring for the child. 

3. Recognizing the special needs of a disabled 
child, assistance extended in accordance with para
graph 2 of the present article shall be provided 
free of charge, whenever possible, taking into ac
count the financial resources of the parents or 
others caring for the child, and shall be designed 
to ensure that the disabled child has effective ac
cess to and receives education, training, health 
care services, rehabilitation services, preparation 
for employment and recreation opportunities in 
a manner conducive to the child's achieving the 
fullest possible social integration and individual 
development, including his or her cultural and 
spiritual development 

4. States Parties shall promote, in the spirit of 
international cooperation, the exchange of ap
propriate information in the field of preventive 
health care and of medical, psychological and 
functional treatment of disabled children, includ
ing dissemination of and access to information con
cerning methods of rehabilitation, education and 
vocational services, with the aim of enabling States 
Parties to improve their capabilities and skills and 





  
 
  
  
 

  
  
 

 

42
 
CNDH

 
   
  
 �
  
  
   
  
  
  
  
  
   
  
  
  
  
  

  
  
  

  
  

 
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

 

to widen their experience in these areas. In this 
regard, particular account shall be taken of the 
needs of developing countries. 

Article 24 

1. States Parties recognize the right of the child to 
the enjoyment of the highest attainable standard 
of health and to facilities for the treatment of ill
ness and rehabilitation of health. States Parties shall 
strive to ensure that no child is deprived of his or 
her right of access to such health care services. 

2. States Parties shall pursue full implementa
tion of this right and, in particular, shall take ap
propriate measures: 

a) To diminish infant and child mortality; 
b) To ensure the provision of necessary medi

cal assistance and health care to all chil
dren with emphasis on the development of 
primary health care; 

c) To combat disease and malnutrition, includ
ing within the framework of primary health 
care, through, inter alia, the application of 
readily available technology and through 
the provision of adequate nutritious foods 
and clean drinkingwater, taking into con
sideration the dangers and risks of environ
mental pollution; 

d) To ensure appropriate prenatal and post
natal health care for mothers; 
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e) To ensure that all segments of society, in 
particular parents and children, are in
formed, have access to education and are 
supported in the use of basic knowledge of 
child health and nutrition, the advantages 
of breastfeeding, hygiene and environmen
tal sanitation and the prevention of acci
dents; 

f) To develop preventive health care, guid
ance for parents and family planning edu
cation and services. 

3. States Parties shall take all effective and 
appropriate measures with a view to abolishing 
traditional practices prejudicial to the health of 
children. 

4. States Parties undertake to promote and 
encourage international cooperation with a view 
to achieving progressively the full realization of 
the right recognized in the present article. In this 
regard, particular account shall be taken of the 
needs of developing countries. 

Article 25 

States Parties recognize the right of a child who 
has been placed by the competent authorities for 
the purposes of care, protection or treatment of 
his or her physical or mental health, to a peri
odic review of the treatment provided to the child 
and all other circumstances relevant to his or her 
placement. 

Article 26 

1. States Parties shall recognize for every child 
the right to benefit from social security, includ
ing social insurance, and shall take the neces
sary measures to achieve the full realization of 
this right in accordance with their national law. 

2. The benefits should, where appropriate, be 
granted, taking into account the resources and 
the circumstances of the child and persons hav
ing responsibility for the maintenance of the child, 
as well as any other consideration relevant to an 
application for benefits made by or on behalf of 
the child. 

Article 27 

1. States Parties recognize the right of every child
 
to a standard of living adequate for the child's
 

physical, mental, spiritual, moral and social de
velopment. 

2. The parent(s) or others responsible for the 
child have the primary responsibility to secure, 
within their abilities and financial capacities, the 
conditions of living necessary for the child's de
velopment. 

3. States Parties, in accordance with national 
conditions and within their means, shall take 
appropriate measures to assist parents and oth
ers responsible for the child to implement this 
right and shall in case of need provide material 
assistance and support programmes, particularly 
with regard to nutrition, clothing and housing. 

4. States Parties shall take all appropriate mea
sures to secure the recovery of maintenance for 
the child from the parents or other persons hav
ing financial responsibility for the child, both 
within the State Party and from abroad. In par
ticular, where the person having financial respon
sibility for the child lives in a State different from 
that of the child, States Parties shall promote the 
accession to international agreements or the con
clusion of such agreements, as well as the mak
ing of other appropriate arrangements. 

Article 28 

1. States Parties recognize the right of the child 
to education, and with a view to achieving this 
right progressively and on the basis of equal op
portunity, they shall, in particular: 

a) Make primary education compulsory and 
available free to all; 

b) Encourage the development of different 
forms of secondary education, including gen
eral and vocational education, make them 
available and accessible to every child, and 
take appropriate measures such as the in
troduction of free education and offering fi
nancial assistance in case of need; 

c) Make higher education accessible to all on 
the basis of capacity by every appropriate 
means; 

d) Make educational and vocational informa
tion and guidance available and accessible 
to all children; 

e) Take measures to encourage regular atten
dance at schools and the reduction of drop
out rates. 
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2. States Parties shall take all appropriate mea
sures to ensure that school discipline is adminis
tered in a manner consistent with the child's hu
man dignity and in conformity with the present 
Convention. 

3. States Parties shall promote and encourage 
international cooperation in matters relating to 
education, in particular with a view to contribut
ing to the elimination of ignorance and illiteracy 
throughout the world and facilitating access to 
scientific and technical knowledge and mod
ern teaching methods. In this regard, particular 
account shall be taken of the needs of develop
ing countries. 

Article 29 

1. States Parties agree that the education of the 
child shall be directed to: 

a) The development of the child's personal
ity, talents and mental and physical abili
ties to their fullest potential; 

b) The development of respect for human rights 
and fundamental freedoms, and for the prin
ciples enshrined in the Charter of the United 
Nations; 

c) The development of respect for the child's 
parents, his or her own cultural identity, lan
guage and values, for the national values 
of the country in which the child is living, 
the country from which he or she may origi
nate, and for civilizations different from his 
or her own; 

d) The preparation of the child for responsible 
life in a free society, in the spirit of under
standing, peace, tolerance, equality of sexes, 
and friendship among all peoples, ethnic, 
national and religious groups and persons 
of indigenous origin; 

e) The development of respect for the natural 
environment. 

2. No part of the present article or article 28 
shall be construed so as to interfere with the lib
erty of individuals and bodies to establish and 
direct educational institutions, subject always to 
the observance of the principle set forth in para
graph 1 of the present article and to the require
ments that the education given in such institu
tions shall conform to such minimum standards 
as may be laid down by the State. 

Article 30 

In those States in which ethnic, religious or lin
guistic minorities or persons of indigenous origin 
exist, a child belonging to such a minority or who 
is indigenous shall not be denied the right, in 
community with other members of his or her 
group, to enjoy his or her own culture, to profess 
and practise his or her own religion, or to use his 
or her own language. 

Article 37 

1. States Parties recognize the right of the child 
to rest and leisure, to engage in play and recre
ational activities appropriate to the age of the 
child and to participate freely in cultural life and 
the arts. 

2. States Parties shall respect and promote the 
right of the child to participate fully in cultural 
and artistic life and shall encourage the provi
sion of appropriate and equal opportunities for 
cultural, artistic, recreational and leisure ac
tivity. 

Article 32 

1. States Parties recognize the right of the child 
to be protected from economic exploitation and 
from performing any work that is likely to be haz
ardous or to interfere with the child's education, 
or to be harmful to the child's health or physical, 
mental, spiritual, moral or social development. 

2. States Parties shall take legislative, admin
istrative, social and educational measures to en
sure the implementation of the present article. To 
this end, and having regard to the relevant provi
sions of other international instruments, States 
Parties shall in particular: 

a) Provide for a minimum age or minimum ages 
for admission to employment; 

b) Provide for appropriate regulation of the 
hours and conditions of employment; 

c) Provide for appropriate penalties or other 
sanctions to ensure the effective enforce
ment of the present article. 

Article 33 

States Parties shall take all appropriate measures, 
including legislative, administrative, social and 
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educational measures, to protect children from 
the illicit use of narcotic drugs and psychotropic 
substances as defined in the relevant international 
treaties, and to prevent the use of children in the 
illicit production and trafficking of such sub
stances. 

Article 34 

States Parties undertake to protect the child from 
all forms of sexual exploitation and sexual abuse. 
For these purposes, States Parties shall in particu
lar take all appropriate national, bilateral and mul
tilateral measures to prevent: 

a) The inducement or coercion of a child to 
engage in any unlawful sexual activity; 

b) The exploitative use of children in prostitu
tion or other unlawful sexual practices; 

c) The exploitative use of children in porno
graphic performances and materials. 

Article 35 

States Parties shall take all appropriate national, 
bilateral and multilateral measures to prevent the 
abduction of, the sale of or traffic in children for 
any purpose or in any form. 

Article 36 

States Parties shall protect the child against all 
other forms of exploitation prejudicial to any as
pects of the child's welfare. 
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Article 37 

States Parties shall ensure that: 

a) No child shall be subjected to torture or other 
cruel, inhuman or degrading treatment or 
punishment. Neither capital punishment nor 
life imprisonment without possibility of re
lease shall be imposed for offences com
mitted by persons below eighteen years of 
age; 

b) No child shall be deprived of his or her lib
erty unlawfully or arbitrarily. The arrest, de
tention or imprisonment of a child shall be 
in conformity with the law and shall be used 
only as a measure of last resort and for the 
shortest appropriate period of time; 

c) Every child deprived of liberty shall be 
treated with humanity and respect for the 
inherent dignity of the human person, and 
in a manner which takes into account the 
needs of persons of his or her age. In par
ticular, every child deprived of liberty shall 
be separated from adults unless it is con
sidered in the child's best interest not to do 
so and shall have the right to maintain con
tact with his or her family through corre

spondence and visits, save in exceptional 
circumstances; 

d) Every child deprived of his or her liberty 
shall have the right to prompt access to le
gal and other appropriate assistance, as well 
as the right to challenge the legality of the 
deprivation of his or her liberty before a 
court or other competent, independent and 
impartial authority, and to a prompt deci
sion on any such action. 

Article 38 

1. States Parties undertake to respect and to en
sure respect for rules of international humanitar
ian law applicable to them in armed conflicts 
which are relevant to the child. 

2. States Parties shall take all feasible mea
sures to ensure that persons who have not attained 
the age of fifteen years do not take a direct part 
in hostilities. 

3. States Parties shall refrain from recruiting 
any person who has not attained the age of fif
teen years into their armed forces. In recruiting 
among those persons who have attained the age 
of fifteen years but who have not attained the 
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age of eighteen years, States Parties shall endeav
our to give priority to those who are oldest. 

4. In accordance with their obligations under 
international humanitarian law to protect the ci
vilian population in armed conflicts, States Par
ties shall take all feasible measures to ensure pro
tection and care of children who are affected by 
an armed conflict. 

Article 39 

States Parties shall take all appropriate measures 
to promote physical and psychological recovery 
and social reintegration of a child victim of: any 
form of neglect, exploitation, or abuse; torture or 
any other form of cruel, inhuman or degrading 
treatment or punishment; or armed conflicts. Such 
recovery and reintegration shall take place in an 
environment which fosters the health, selfrespect 
and dignity of the child. 

Article 40 

1. States Parties recognize the right of every child 
alleged as, accused of, or recognized as having 
infringed the penal law to be treated in a manner 
consistent with the promotion of the child's sense 
of dignity and worth, which reinforces the child's 
respect for the human rights and fundamental 
freedoms of others and which takes into account 
the child's age and the desirability of promoting the 
child's reintegration and the child's assuming a 
constructive role in society. 

2. To this end, and having regard to the rel
evant provisions of international instruments, States 
Parties shall, in particular, ensure that: 

a) No child shall be alleged as, be accused of, 
or recognized as having infringed the pe
nal law by reason of acts or omissions that 
were not prohibited by national or interna
tional law at the time they were committed; 

b) Every child alleged as or accused of having 
infringed the penal law has at least the fol
lowing guarantees: 

i) To be presumed innocent until proven 
guilty according to law; 

ii) To be informed promptly and directly 
of the charges against him or her, and, 
if appropriate, through his or her par
ents or legal guardians, and to have le
gal or other appropriate assistance in the 

preparation and presentation of his or 
her defence; 

iii) To have the matter determined without 
delay by a competent, independent and 
impartial authority or judicial body in 
a fair hearing according to law, in the 
presence of legal or other appropriate 
assistance and, unless it is considered 
not to be in the best interest of the child, 
in particular, taking into account his or 
her age or situation, his or her parents 
or legal guardians; 

iv) Not to be compelled to give testimony 
or to confess guilt; to examine or have 
examined adverse witnesses and to 
obtain the participation and examina
tion of witnesses on his or her behalf 
under conditions of equality; 

v) If considered to have infringed the pe
nal law, to have this decision and any mea
sures imposed in consequence thereof 
reviewed by a higher competent, inde
pendent and impartial authority or ju
dicial body according to law; 

vi) To have the free assistance of an inter
preter if the child cannot understand or 
speak the language used; 

vii) To have his or her privacy fully respec
ted at all stages of the proceedings. 

3. States Parties shall seek to promote the es
tablishment of laws, procedures, authorities and 
institutions specifically applicable to children al
leged as, accused of, or recognized as having in
fringed the penal law and in particular: 

a) The establishment of a minimum age below 
which children shall be presumed not to 
have the capacity to infringe the penal law; 

b) Whenever appropriate and desirable, mea
sures for dealing with such children without 
resorting to judicial proceedings, providing 
that human rights and legal safeguards are 
fully respected. 

4. A variety of dispositions, such as care, guid
ance and supervision orders; counselling; pro
bation; foster care; education and vocational 
training programmes and other alternatives to 
institutional care shall be available to ensure that 
children are dealt with in a manner appropriate 
to their wellbeing and proportionate both to their 
circumstances and the offence. 
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Article 47
 

Nothing in the present Convention shall affect 
any provisions which are more conducive to the 
realization of the rights of the child and which 
may be contained in: 

a) The law of a State party; or 
b) International law in force for that State. 

PART II 

Article 42 

States Parties undertake to make the principles 
and provisions of the Convention widely known, 
by appropriate and active means, to adults and 
children alike. 

Article 43 
48 

CNDH	 1. For the purpose of examining the progress 
made by States Parties in achieving the realiza
tion of the obligations undertaken in the present 
Convention, there shall be established a Com
mittee on the Rights of the Child, which shall carry 
out the functions hereinafter provided. 

2. The Committee shall consist of eighteen 
experts of high moral standing and recognized 
competence in the field covered by this Conven
tion. The members of the Committee shall be 
elected by States Parties from among their na
tionals and shall serve in their personal capacity, 
consideration being given to equitable geographi
cal distribution, as well as to the principal legal 
systems. 

3. The members of the Committee shall be 
elected by secret ballot from a list of persons 
nominated by States Parties. Each State Party 
may nominate one person from among its own 
nationals. 

4. The initial election to the Committee shall be 
held no later than six months after the date of the 
entry into force of the present Convention and there
after every second year. At least four months be
fore the date of each election, the SecretaryGen
eral of the United Nations shall address a letter 
to States Parties inviting them to submit their nomi
nations within two months. The SecretaryGeneral 
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shall subsequently prepare a list in alphabetical 
order of all persons thus nominated, indicating 
States Parties which have nominated them, and 
shall submit it to the States Parties to the present 
Convention. 

5. The elections shall be held at meetings of 
States Parties convened by the SecretaryGeneral 
at United Nations Headquarters. At those meet
ings, for which two thirds of States Parties shall 
constitute a quorum, the persons elected to the Com
mittee shall be those who obtain the largest num
ber of votes and an absolute majority of the votes 
of the representatives of States Parties present and 
voting. 

6. The members of the Committee shall be 
elected for a term of four years. They shall be eli
gible for reelection if renominated. The term of 
five of the members elected at the first election 
shall expire at the end of two years; immediately 
after the first election, the names of these five 
members shall be chosen by lot by the Chairman 
of the meeting. 

7. If a member of the Committee dies or re
signs or declares that for any other cause he or 
she can no longer perform the duties of the Com
mittee, the State Party which nominated the mem
ber shall appoint another expert from among its 
nationals to serve for the remainder of the term, 
subject to the approval of the Committee. 

8. The Committee shall establish its own rules 
of procedure. 

9. The Committee shall elect its officers for a 
period of two years. 

10. The meetings of the Committee shall nor
mally be held at United Nations Headquarters or 
at any other convenient place as determined by 
the Committee. The Committee shall normally meet 
annually. The duration of the meetings of the 
Committee shall be determined, and reviewed, 
if necessary, by a meeting of the States Parties to 
the present Convention, subject to the approval 
of the General Assembly. 

11. The SecretaryGeneral of the United Na
tions shall provide the necessary staff and facili
ties for the effective performance of the functions 
of the Committee under the present Convention. 

12. With the approval of the General Assem
bly, the members of the Committee established 
under the present Convention shall receive 
emoluments from United Nations resources on 
such terms and conditions as the Assembly may 
decide. 

Article 44 

1. States Parties undertake to submit to the Com
mittee, through the SecretaryGeneral of the 
United Nations, reports on the measures they 
have adopted which give effect to the rights rec
ognized herein and on the progress made on the 
enjoyment of those rights: 

a) Within two years of the entry into force of 
the Convention for the State Party con
cerned; 

b) Thereafter every five years. 

2. Reports made under the present article shall 
indicate factors and difficulties, if any, affecting 
the degree of fulfilment of the obligations under the 
present Convention. Reports shall also contain suf
ficient information to provide the Committee with 
a comprehensive understanding of the implemen
tation of the Convention in the country concerned. 

3. A State Party which has submitted a com
prehensive initial report to the Committee need 
not, in its subsequent reports submitted in accor
dance with paragraph 1 b) of the present article, 
repeat basic information previously provided. 

4. The Committee may request from States 
Parties further information relevant to the imple
mentation of the Convention. 

5. The Committee shall submit to the General 
Assembly, through the Economic and Social Coun
cil, every two years, reports on its activities. 

6. States Parties shall make their reports widely 
available to the public in their own countries. 

Article 45 

In order to foster the effective implementation of 
the Convention and to encourage international 
cooperation in the field covered by the Con
vention: 

a) The specialized agencies, the United Na
tions Children's Fund, and other United 
Nations organs shall be entitled to be rep
resented at the consideration of the imple
mentation of such provisions of the present 
Convention as fall within the scope of their 
mandate. The Committee may invite the 
specialized agencies, the United Nations 
Children's Fund and other competent bod
ies as it may consider appropriate to pro
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vide expert advice on the implementation 
of the Convention in areas falling within the 
scope of their respective mandates. The Com
mittee may invite the specialized agencies, 
the United Nations Children's Fund, and other 
United Nations organs to submit reports on 
the implementation of the Convention in 
areas falling within the scope of their ac
tivities; 

b) The Committee shall transmit, as it may con
sider appropriate, to the specialized agen
cies, the United Nations Children's Fund 
and other competent bodies, any reports 
from States Parties that contain a request, 
or indicate a need, for technical advice or 
assistance, along with the Committee's ob

servations and suggestions, if any, on these 
requests or indications; 

c) The Committee may recommend to the 
General Assembly to request the Secre
taryGeneral to undertake on its behalf stud
ies on specific issues relating to the rights 
of the child; 

d) The Committee may make suggestions and 
general recommendations based on infor
mation received pursuant to articles 44 and 
45 of the present Convention. Such sugges
tions and general recommendations shall 
be transmitted to any State Party concerned 
and reported to the General Assembly, to
gether with comments, if any, from States 
Parties. 

PART III 

Article 46 

The present Convention shall be open for signa
ture by all States. 

Article 47 

The present Convention is subject to ratification. 
Instruments of ratification shall be deposited with 
the SecretaryGeneral of the United Nations. 

Article 48 

The present Convention shall remain open for 
accession by any State. The instruments of ac
cession shall be deposited with the Secretary
General of the United Nations. 

Article 49 

1. The present Convention shall enter into force 
on the thirtieth day following the date of deposit 
with the SecretaryGeneral of the United Nations 
of the twentieth instrument of ratification or ac
cession. 

2. For each State ratifying or acceding to the 
Convention after the deposit of the twentieth in
strument of ratification or accession, the Conven
tion shall enter into force on the thirtieth day af
ter the deposit by such State of its instrument of 
ratification or accession. 
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Article 50 

1. Any State Party may propose an amendment 
and file it with the SecretaryGeneral of the United 
Nations. The SecretaryGeneral shall thereupon 
communicate the proposed amendment to States 
Parties, with a request that they indicate whether 
they favour a conference of States Parties for the 
purpose of considering and voting upon the pro
posals. In the event that, within four months from 
the date of such communication, at least one third 
of the States Parties favour such a conference, the 
SecretaryGeneral shall convene the conference 
under the auspices of the United Nations. Any 
amendment adopted by a majority of States Par
ties present and voting at the conference shall be 
submitted to the General Assembly for approval. 

2. An amendment adopted in accordance with 
paragraph 1 of the present article shall enter into 
force when it has been approved by the General 
Assembly of the United Nations and accepted by 
a twothirds majority of States Parties. 

3. When an amendment enters into force, it 
shall be binding on those States Parties which 
have accepted it, other States Parties still being 
bound by the provisions of the present Conven
tion and any earlier amendments which they have 
accepted. 

Article 57 

1. The SecretaryGeneral of the United Nations 
shall receive and circulate to all States the text of 
reservations made by States at the time of ratifi
cation or accession. 

2. A reservation incompatible with the object 
and purpose of the present Convention shall not 
be permitted. 

3. Reservations may be withdrawn at any time 
by notification to that effect addressed to the Sec
retaryGeneral of the United Nations, who shall 
then inform all States. Such notification shall take 
effect on the date on which it is received by the 
SecretaryGeneral 

Article 52 

A State Party may denounce the present Conven
tion by written notification to the SecretaryGen
eral of the United Nations. Denunciation be
comes effective one year after the date of receipt 
of the notification by the SecretaryGeneral. 

51 
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Article 53 

The SecretaryGeneral of the United Nations is 
designated as the depositary of the present Con
vention. 

Article 54 

The original of the present Convention, of which the 
Arabic, Chinese, English, French, Russian and Span
ish texts are equally authentic, shall be deposited 
with the SecretaryGeneral of the United Nations. 

IN WITNESS THEREOF the undersigned pleni
potentiaries, being duly authorized thereto by 
their respective governments, have signed the 
present Convention. 
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CONVENTiON
 
RELATiVE AUX DROiTS DE L'ENFANT*
 

PRÉAMBULE 

Les Etats parties a la présente Convention, 
Considérant que, conformément aux princi

pes proclamés dans la Charte des Nations Unies, 
la reconnaissance de la dignité inhérente a tous 
les membres de la famille humaine ainsi que 
l'égalité et le caractere inaliénable de leurs droits 
sont le fondement de la liberté, de la justice et de 
la paix dans le monde, 

Ayant a l'esprit le fait que les peuples des Na
tions Unies ont, dans la Charte, proclamé a nou
veau leur foi dans les droits fondamentaux de 
l'homme et dans la dignité et la valeur de la per
sonne humaine, et qu'ils ont résolu de favoriser 
le progres social et d'instaurer de meilleures con
ditions de vie dans une liberté plus grande, 

Reconnaissant que les Nations Unies, dans la 
Déclaration universelle des droits de l'homme et 
dans les pactes internationaux relatifs aux droits 
de l'homme, ont proclamé et sont convenues que 
chacun peut se prévaloir de tous les droits et de 
toutes les libertés qui y sont énoncés, sans dis
tinction aucune, notamment de race, de couleur, 
de sexe, de langue, de religion, d'opinion politi
que ou de toute autre opinion, d'origine natio
nale ou sociale, de fortune, de naissance ou de 
toute autre situation, 

Rappelant que, dans la Déclaration universelle 
des droits de l'homme, les Nations Unies ont pro
clamé que l'enfance a droit a une aide et a une 
assistance spéciales, 

Convaincus que la famille, unité fondamen
tale de la société et milieu naturel pour la crois
sance et le bienetre de tous ses membres et en 
particulier des enfants, doit recevoir la protec
tion et l'assistance dont elle a besoin pour pou
voir jouer pleinement son role dans la commu
nauté, 

Reconnaissant que l'enfant, pour l'épanouis
sement harmonieux de sa personnalité, doit gran
dir dans le milieu familial, dans un climat de bon
heur, d'amour et de compréhension, 

Considérant qu'il importe de préparer pleine
ment l'enfant a avoir une vie individuelle dans la 
société, et de l'élever dans l'esprit des idéaux 
proclamés dans la Charte des Nations Unies, et 
en particulier dans un esprit de paix, de dignité, 
de tolérance, de liberté, d'égalité et de solida
rité, 

Ayant a l'esprit que la nécessité d'accorder une 
protection spéciale a l'enfant a été énoncée dans 
la Déclaration de Geneve de 1924 sur les droits 
de l'enfant et dans la Déclaration des droits de 
l'enfant adoptée par l'Assemblée générale le 20 
novembre 1959, et qu'elle a été reconnue dans 
la Déclaration universelle des droits de l'homme, 
dans le Pacte international relatif aux droits ci
vils et politiques (en particulier aux articles 23 et 
24), dans le Pacte international relatif aux droits 
économiques, sociaux et culturels (en particulier 
a l'article 10) et dans les statuts et instruments 
pertinents des institutions spécialisées et des or
ganisations internationales qui se préoccupent du 
bienetre de l'enfant, 

Ayant a l'esprit que, comme indiqué dans la 
Déclaration des droits de l'enfant, "l'enfant, en 
raison de son manque de maturité physique et 
intellectuelle, a besoin d'une protection spéciale 
et de soins spéciaux, notamment d'une protec
tion juridique appropriée, avant comme apres la 
naissance", 

Rappelant les dispositions de la Déclaration 
sur les principes sociaux et juridiques applica
bles a la protection et au bien etre des enfants, 
envisagés surtout sous l'angle des pratiques en 
matiere d'adoption et de placement familial sur 
les plans national et international, de l'Ensemble 

* Adoptée et ouverte a la signature, ratification et adhésion par l'Assemblée générale dans sa résolution 44/25, du 20 
novembre 1989. Entrée en vigueur le 2 septembre 1990, conformément a l'article 49. 
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de regles minima des Nations Unies concernant 
l'administration de la justice pour mineurs (Re
gles de Beijing) et de la Déclaration sur la pro
tection des femmes et des enfants en période d'ur
gence et de conflit armé, 

Reconnaissant qu'il y a dans tous les pays du 
monde des enfants qui vivent dans des condi
tions particulierement difficiles, et qu'il est né
cessaire d'accorder a ces enfants une attention 
particuliere, 

Tenant dOment compte de l'importance des 
traditions et valeurs culturelles de chaque peu
ple dans la protection et le développement har
monieux de l'enfant, 

Reconnaissant l'importance de la coopération 
internationale pour l'amélioration des conditions 
de vie des enfants dans tous les pays, en particu
lier dans les pays en développement, 

Sont convenus de ce qui suit: 

PREMIERE PARTIE 

Article premier 

Au sens de la présente Convention, un enfant 
s'entend de tout etre humain ágé de moins de 
dixhuit ans, sauf si la majorité est atteinte plus 
tot en vertu de la législation qui lui est appli
cable. 

Article 2 

1. Les Etats parties s'engagent a respecter les 
droits qui sont énoncés dans la présente Con
vention et a les garantir a tout enfant relevant de 
leur juridiction, sans distinction aucune, indépen
damment de toute considération de race, de cou
leur, de sexe, de langue, de religion, d'opinion 
politique ou autre de l'enfant ou de ses parents 
ou représentants légaux, de leur origine natio
nale, ethnique ou sociale, de leur situation de 
fortune, de leur incapacité, de leur naissance ou 
de toute autre situation. 

2. Les Etats parties prennent toutes les mesu
res appropriées pour que l'enfant soit effective
ment protégé contre toutes formes de discrimi
nation ou de sanction motivées par la situation 
juridique, les activités, les opinions déclarées ou 
les convictions de ses parents, de ses représen
tants légaux ou des membres de sa famille. 

Article 3 

1. Dans toutes les décisions qui concernent les 
enfants, qu'elles soient le fait des institutions pu
bliques ou privées de protection sociale, des tri
bunaux, des autorités administratives ou des or
ganes législatifs, l'intéret supérieur de l'enfant doit 
etre une considération primordiale. 

2. Les Etats parties s'engagent a assurer a l'en
fant la protection et les soins nécessaires a son 
bienetre, compte tenu des droits et des devoirs 
de ses parents, de ses tuteurs ou des autres per
sonnes légalement responsables de lui, et ils pren
nent a cette fin toutes les mesures législatives et 
administratives appropriées. 

3. Les Etats parties veillent a ce que le fonc
tionnement des institutions, services et établisse
ments qui ont la charge des enfants et assurent 
leur protection soit conforme aux normes fixées 
par les autorités compétentes, particulierement 
dans le domaine de la sécurité et de la santé et 
en ce qui concerne le nombre et la compétence 
de leur personnel ainsi que l'existence d'un con
trole approprié. 

Article 4 

Les Etats parties s'engagent a prendre toutes les 
mesures législatives, administratives et autres qui 
sont nécessaires pour mettre en oeuvre les droits 
reconnus dans la présente Convention. Dans le 
cas des droits économiques, sociaux et culturels, 
ils prennent ces mesures dans toutes les limites 
des ressources dont ils disposent et, s'il y a lieu, 
dans le cadre de la coopération internationale. 

Article 5 

Les Etats parties respectent la responsabilité, le 
droit et le devoir qu'ont les parents ou, le cas 
échéant, les membres de la famille élargie ou de 
la communauté, comme prévu par la coutume 
locale, les tuteurs ou autres personnes légalement 
responsables de l'enfant, de donner a celuici, 
d'une maniere qui corresponde au développe
ment de ses capacités, l'orientation et les con
seils appropriés a l'exercice des droits que lui 
reconnaít la présente Convention. 

Article 6 

1. Les Etats parties reconnaissent que tout enfant 
a un droit inhérent a la vie. 
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2. Les Etats parties assurent dans toute la me
sure possible la survie et le développement de 
l'enfant. 

Article 7 

1. L'enfant est enregistré aussitot sa naissance et 
a des celleci le droit a un nom, le droit d'acqué
rir une nationalité et, dans la mesure du possi
ble, le droit de connaítre ses parents et d'etre élevé 
par eux. 

2. Les Etats parties veillent a mettre ces droits 
en oeuvre conformément a leur législation na
tionale et aux obligations que leur imposent les 
instruments internationaux applicables en la 
matiere, en particulier dans les cas ou faute de 
cela l'enfant se trouverait apatride. 

Article 8 

1. Les Etats parties s'engagent a respecter le droit 
de l'enfant de préserver son identité, y compris 
sa nationalité, son nom et ses relations familia
les, tels qu'ils sont reconnus par la loi, sans ingé
rence illégale. 

2. Si un enfant est illégalement privé des élé
ments constitutifs de son identité ou de certains 
d'entre eux, les Etats parties doivent lui accorder 

une assistance et une protection appropriées, pour 
que son identité soit rétablie aussi rapidement que 
possible. 

Article 9 

1. Les Etats parties veillent a ce que l'enfant ne 
soit pas séparé de ses parents contre leur gré, a 
moins que les autorités compétentes ne décident, 
sous réserve de révision judiciaire et conformé
ment aux lois et procédures applicables, que cette 
séparation est nécessaire dans l'intéret supérieur 
de l'enfant. Une décision en ce sens peut etre né
cessaire dans certains cas particuliers, par exem
ple lorsque les parents maltraitent ou négligent 
l'enfant, ou lorsqu'ils vivent séparément et qu'une 
décision doit etre prise au sujet du lieu de rési
dence de l'enfant. 

2. Dans tous les cas prévus au paragraphe 1 
du présent article, toutes les parties intéressées 
doivent avoir la possibilité de participer aux dé
libérations et de faire connaítre leurs vues. 

3. Les Etats parties respectent le droit de l'en
fant séparé de ses deux parents ou de l'un d'eux 
d'entretenir régulierement des relations person
nelles et des contacts directs avec ses deux pa
rents, sauf si cela est contraire a l'intéret supé
rieur de l'enfant. 
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4. Lorsque la séparation résulte de mesures 
prises par un Etat partie, telles que la détention, 
l'emprisonnement, l'exil, l'expulsion ou la mort 
(y compris la mort, quelle qu'en soit la cause, 
survenue en cours de détention) des deux parents 
ou de l'un d'eux, ou de l'enfant, l'Etat partie donne 
sur demande aux parents, a l'enfant ou, s'il y a 
lieu, a un autre membre de la famille les rensei
gnements essentiels sur le lieu ou se trouvent le 
membre ou les membres de la famille, a moins 
que la divulgation de ces renseignements ne soit 
préjudiciable au bienetre de l'enfant. Les Etats 
parties veillent en outre a ce que la présentation 
d'une telle demande n'entraíne pas en ellememe 
de conséquences fácheuses pour la personne ou 
les personnes intéressées. 

Article 70 

1. Conformément a l'obligation incombant aux 
Etats parties en vertu du paragraphe 1 de l'article 
9, toute demande faite par un enfant ou ses pa
rents en vue d'entrer dans un Etat partie ou de le
quitter aux fins de réunification familiale est con
sidérée par les Etats parties dans un esprit positif, 
avec humanité et diligence. Les Etats parties veillent 
en outre a ce que la présentation d'une telle de
mande n'entraíne pas de conséquences fácheu
ses pour les auteurs de la demande et les mem
bres de leur famille. 

2. Un enfant dont les parents résident dans 
des Etats différents a le droit d'entretenir, sauf 
circonstances exceptionnelles, des relations per
sonnelles et des contacts directs réguliers avec 
ses deux parents. A cette fin, et conformément a 
l'obligation incombant aux Etats parties en vertu 
du paragraphe 1 de l'article 9, les Etats parties 
respectent le droit qu'ont l'enfant et ses parents 
de quitter tout pays, y compris le leur, et de reve
nir dans leur propre pays. Le droit de quitter tout 
pays ne peut faire l'objet que des restrictions pres
crites par la loi qui sont nécessaires pour proté
ger la sécurité nationale, l'ordre public, la santé 
ou la moralité publiques, ou les droits et libertés 
d'autrui, et qui sont compatibles avec les autres 
droits reconnus dans la présente Convention. 

Article 77 

1. Les Etats parties prennent des mesures pour 
lutter contre les déplacements et les nonretours 
illicites d'enfants a l'étranger. 

2. A cette fin, les Etats parties favorisent la 
conclusion d'accords bilatéraux ou multilatéraux 
ou l'adhésion aux accords existants. 

Article 72 

1. Les Etats parties garantissent a l'enfant qui est 
capable de discernement le droit d'exprimer li
brement son opinion sur toute question l'intéres
sant, les opinions de l'enfant étant dOment prises 
en considération eu égard a son áge et a son de
gré de maturité. 

2. A cette fin, on donnera notamment a l'enfant 
la possibilité d'etre entendu dans toute procédure 
judiciaire ou administrative l'intéressant, soit di
rectement, soit par l'intermédiaire d'un représen
tant ou d'une organisation approprié, de facon 
compatible avec les regles de procédure de la 
législation nationale. 

Article 73 

1. L'enfant a droit a la liberté d'expression. Ce
 
droit comprend la liberté de rechercher, de re
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cevoir et de répandre des informations et des 
idées de toute espece, sans considération de fron
tieres, sous une forme orale, écrite, imprimée ou 
artistique, ou par tout autre moyen du choix de 
l'enfant. 

2. L'exercice de ce droit ne peut faire l'objet 
que des seules restrictions qui sont prescrites par 
la loi et qui sont nécessaires: 

a) Au respect des droits ou de la réputation 
d'autrui; ou 

b) A la sauvegarde de la sécurité nationale, 
de l'ordre public, de la santé ou de la mo
ralité publiques. 

Article 74 

1. Les Etats parties respectent le droit de l'en
fant a la liberté de pensée, de conscience et de 
religion. 

2. Les Etats parties respectent le droit et le de
voir des parents ou, le cas échéant, des représen
tants légaux de l'enfant, de guider celuici dans 
l'exercice du droit susmentionné d'une maniere 
qui corresponde au développement de ses capa
cités. 

3. La liberté de manifester sa religion ou ses 
convictions ne peut etre soumise qu'aux seules 
restrictions qui sont prescrites par la loi et qui sont 
nécessaires pour préserver la sOreté publique, l'or
dre public, la santé et la moralité publiques, ou 
les libertés et droits fondamentaux d'autrui. 

Article 75 

1. Les Etats parties reconnaissent les droits de l'en
fant a la liberté d'association et a la liberté de 
réunion pacifique. 

2. L'exercice de ces droits ne peut faire l'objet 
que des seules restrictions qui sont prescrites par 
la loi et qui sont nécessaires dans une société 
démocratique, dans l'intéret de la sécurité natio
nale, de la sOreté publique ou de l'ordre public, 
ou pour protéger la santé ou la moralité publi
ques, ou les droits et libertés d'autrui. 

Article 76 

1. Nul enfant ne fera l'objet d'immixtions arbi
traires ou illégales dans sa vie privée, sa famille, 
son domicile ou sa correspondance, ni d'attein
tes illégales a son honneur et a sa réputation. 

2. L'enfant a droit a la protection de la loi con
tre de telles immixtions ou de telles atteintes. 

Article 77 

Les Etats parties reconnaissent l'importance de 
la fonction remplie par les médias et veillent a ce 
que l'enfant ait acces a une information et a des 
matériels provenant de sources nationales et in
ternationales diverses, notamment ceux qui vi
sent a promouvoir son bienetre social, spirituel 
et moral ainsi que sa santé physique et mentale. 
A cette fin, les Etats parties: 

a) Encouragent les médias a diffuser une in
formation et des matériels qui présentent 
une utilité sociale et culturelle pour l'en
fant et répondent a l'esprit de l'article 29; 

b) Encouragent la coopération internationale 
en vue de produire, d'échanger et de diffu
ser une information et des matériels de ce 
type provenant de différentes sources cul
turelles, nationales et internationales; 

c) Encouragent la production et la diffusion 
de livres pour enfants; 

d) Encouragent les médias a tenir particulie
rement compte des besoins linguistiques des 
enfants autochtones ou appartenant a un 
groupe minoritaire; 

e) Favorisent l'élaboration de principes direc
teurs appropriés destinés a protéger l'en
fant contre l'information et les matériels qui 
nuisent a son bienetre, compte tenu des 
dispositions des articles 13 et 18. 

Article 78 

1. Les Etats parties s'emploient de leur mieux a 
assurer la reconnaissance du principe selon le
quel les deux parents ont une responsabilité com
mune pour ce qui est d'élever l'enfant et d'assu
rer son développement. La responsabilité d'élever 
l'enfant et d'assurer son développement incombe 
au premier chef aux parents ou, le cas échéant, a 
ses représentants légaux. Ceuxci doivent etre 
guidés avant tout par l'intéret supérieur de l'en
fant. 

2. Pour garantir et promouvoir les droits énon
cés dans la présente Convention, les Etats parties 
accordent l'aide appropriée aux parents et aux 
représentants légaux de l'enfant dans l'exercice 
de la responsabilité qui leur incombe d'élever 
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l'enfant et assurent la mise en place d'institutions, 
d'établissements et de services chargés de veiller 
au bienetre des enfants. 

3. Les Etats parties prennent toutes les mesu
res appropriées pour assurer aux enfants dont les 
parents travaillent le droit de bénéficier des ser
vices et établissements de garde d'enfants pour
lesquels ils remplissent les conditions requises. 

Article 79 

1. Les Etats parties prennent toutes les mesures
législatives, administratives, sociales et éducati
ves appropriées pour protéger l'enfant contre
toute forme de violence, d'atteinte ou de brutali
tés physiques ou mentales, d'abandon ou de né
gligence, de mauvais traitements ou d'exploita
tion, y compris la violence sexuelle, pendant qu'il 
est sous la garde de ses parents ou de l'un d'eux, 
de son ou ses représentants légaux ou de toute
autre personne a qui il est confié. 

2. Ces mesures de protection doivent compren
dre, selon qu'il conviendra, des procédures effi
caces pour l'établissement de programmes so
ciaux visant a fournir l'appui nécessaire a l'enfant 
et a ceux a qui il est confié, ainsi que pour d'autres 
formes de prévention, et aux fins d'identification, 
de rapport, de renvoi, d'enquete, de traitement
et de suivi pour les cas de mauvais traitements
de l'enfant décrits cidessus, et comprendre éga
lement, selon qu'il conviendra, des procédures
d'intervention judiciaire. 

Article 20 

1. Tout enfant qui est temporairement ou défini
tivement privé de son milieu familial, ou qui dans 
son propre intéret ne peut etre laissé dans ce
milieu, a droit a une protection et une aide spé
ciales de l'Etat. 

2. Les Etats parties prévoient pour cet enfant 
une protection de remplacement conforme a leur 
législation nationale. 

3. Cette protection de remplacement peut no
tamment avoir la forme du placement dans une 
famille, de la kafalahde droit islamique, de l'adop
tion ou, en cas de nécessité, du placement dans 
un établissement pour enfants approprié. Dans le 
choix entre ces solutions, il est dOment tenu compte 
de la nécessité d'une certaine continuité dans
l'éducation de l'enfant, ainsi que de son origine 
ethnique, religieuse, culturelle et linguistique. 
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Article 27 

Les Etats parties qui admettent et/ou autorisent 
l'adoption s'assurent que l'intéret supérieur de 
l'enfant est la considération primordiale en la 
matiere, et: 

a) Veillent a ce que l'adoption d'un enfant ne 
soit autorisée que par les autorités compé
tentes, qui vérifient, conformément a la loi 
et aux procédures applicables et sur la base 
de tous les renseignements fiables relatifs 
au cas considéré, que l'adoption peut avoir 
lieu eu égard a la situation de l'enfant par 
rapport a ses pere et mere, parents et re
présentants légaux et que, le cas échéant, 
les personnes intéressées ont donné leur 
consentement a l'adoption en connaissance 
de cause, apres s'etre entourées des avis 
nécessaires; 

b) Reconnaissent que l'adoption a l'étranger 
peut etre envisagée comme un autre moyen 
d'assurer les soins nécessaires a l'enfant, si 
celuici ne peut, dans son pays d'origine, 
etre placé dans une famille nourriciere ou 
adoptive ou etre convenablement élevé; 

c) Veillent, en cas d'adoption a l'étranger, a 
ce que l'enfant ait le bénéfice de garanties 
et de normes équivalant a celles existant 
en cas d'adoption nationale; 

d) Prennent toutes les mesures appropriées 
pour veiller a ce que, en cas d'adoption a 
l'étranger, le placement de l'enfant ne se 
traduise pas par un profit matériel indu pour 
les personnes qui en sont responsables; 

e) Poursuivent les objectifs du présent article 
en concluant des arrangements ou des ac
cords bilatéraux ou multilatéraux, selon les 
cas, et s'efforcent dans ce cadre de veiller 
a ce que les placements d'enfants a l'étran
ger soient effectués par des autorités ou des 
organes compétents. 

Article 22 

1. Les Etats parties prennent les mesures appro
priées pour qu'un enfant qui cherche a obtenir le 
statut de réfugié ou qui est considéré comme ré
fugié en vertu des regles et procédures du droit 
nternational ou national applicable, qu'il soit seul 
ou accompagné de ses pere et mere ou de toute 
autre personne, bénéficie de la protection et de 
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l'assistance humanitaire voulues pour lui permet
tre de jouir des droits que lui reconnaissent la 
présente Convention et les autres instruments in
ternationaux relatifs aux droits de l'homme ou 
de caractere humanitaire auxquels lesdits Etats 
sont parties. 

2. A cette fin, les Etats parties collaborent, se
lon qu'ils le jugent nécessaire, a tous les efforts 
faits par l'Organisation des Nations Unies et les 
autres organisations intergouvernementales ou 
non gouvernementales compétentes collaborant 
avec l'Organisation des Nations Unies pour pro
téger et aider les enfants qui se trouvent en pa
reille situation et pour rechercher les pere et mere 
ou autres membres de la famille de tout enfant 
réfugié en vue d'obtenir les renseignements né
cessaires pour le réunir a sa famille. Lorsque ni 
le pere, ni la mere, ni aucun autre membre de la 
famille ne peut etre retrouvé, l'enfant se voit ac
corder, selon les principes énoncés dans la pré
sente Convention, la meme protection que tout 
autre enfant définitivement ou temporairement 

privé de son milieu familial pour quelque raison 
que ce soit. 

Article 23 

1. Les Etats parties reconnaissent que les enfants 
mentalement ou physiquement handicapés doi
vent mener une vie pleine et décente, dans des 
conditions qui garantissent leur dignité, favori
sent leur autonomie et facilitent leur participation 
active a la vie de la collectivité. 

2. Les Etats parties reconnaissent le droit a des 
enfants handicapés de bénéficier de soins spé
ciaux et encouragent et assurent, dans la mesure 
des ressources disponibles, l'octroi, sur demande, 
aux enfants handicapés remplissant les conditions 
requises et a ceux qui en ont la charge, d'une aide 
adaptée a l'état de l'enfant et a la situation de ses 
parents ou de ceux a qui il est confié. 

3. Eu égard aux besoins particuliers des en
fants handicapés, l'aide fournie conformément au 
paragraphe 2 du présent article est gratuite cha
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que fois qu'il est possible, compte tenu des res
sources financieres de leurs parents ou de ceux a 
qui l'enfant est confié, et elle est concue de telle 
sorte que les enfants handicapés aient effective
ment acces a l'éducation, a la formation, aux 
soins de santé, a la rééducation, a la préparation 
a l'emploi et aux activités récréatives, et bénéfi
cient de ces services de facon propre a assurer 
une intégration sociale aussi complete que pos
sible et leur épanouissement personnel, y com
pris dans le domaine culturel et spirituel. 

4. Dans un esprit de coopération internatio
nale, les Etats parties favorisent l'échange d'in
formations pertinentes dans le domaine des soins 
de santé préventifs et du traitement médical, psy
chologique et fonctionnel des enfants handicapés, 
y compris par la diffusion d'informations concer
nant les méthodes de rééducation et les services 
de formation professionnelle, ainsi que l'acces a 
ces données, en vue de permettre aux Etats par
ties d'améliorer leurs capacités et leurs compé
tences et d'élargir leur expérience dans ces do
maines. A cet égard, il est tenu particulierement
compte des besoins des pays en développement. 

Article 24 

1. Les Etats parties reconnaissent le droit de l'en
fant de jouir du meilleur état de santé possible et 
de bénéficier de services médicaux et de réédu
cation. Ils s'efforcent de garantir qu'aucun enfant 
ne soit privé du droit d'avoir acces a ces services. 

2. Les Etats parties s'efforcent d'assurer la réa
lisation intégrale du droit susmentionné et, en 
particulier, prennent les mesures appropriées 
pour: 

a) Réduire la mortalité parmi les nourrissons 
et les enfants; 

b) Assurer a tous les enfants l'assistance mé
dicale et les soins de santé nécessaires, l'ac
cent étant mis sur le développement des soins 
de santé primaires; 

c) Lutter contre la maladie et la malnutrition, 
y compris dans le cadre de soins de santé 
primaires, gráce notamment a l'utilisation 
de techniques aisément disponibles et a la 
fourniture d'aliments nutritifs et d'eau po
table, compte tenu des dangers et des ris
ques de pollution du milieu naturel; 

d) Assurer aux meres des soins prénatals et 
postnatals appropriés; 
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e) Faire en sorte que tous les groupes de la 
société, en particulier les parents et les en
fants, recoivent une information sur la santé 
et la nutrition de l'enfant, les avantages de 
l'allaitement au sein, l'hygiene et la salu
brité de l'environnement et la prévention 
des accidents, et bénéficient d'une aide 
leur permettant de mettre a profit cette in
formation; 

f) Développer les soins de santé préventifs, les 
conseils aux parents et l'éducation et les ser
vices en matiere de planification familiale. 

3. Les Etats parties prennent toutes les mesu
res efficaces appropriées en vue d'abolir les pra
tiques traditionnelles préjudiciables a la santé des 
enfants. 

4. Les Etats parties s'engagent a favoriser et a 
encourager la coopération internationale en vue 
d'assurer progressivement la pleine réalisation du 
droit reconnu dans le présent article. A cet égard, 
il est tenu particulierement compte des besoins 
des pays en développement. 

Article 25 

Les Etats parties reconnaissent a l'enfant qui a 
été placé par les autorités compétentes pour re
cevoir des soins, une protection ou un traitement 
physique ou mental, le droit a un examen pério
dique dudit traitement et de toute autre circons
tance relative a son placement. 

Article 26 

1. Les Etats parties reconnaissent a tout enfant le 
droit de bénéficier de la sécurité sociale, y com
pris les assurances sociales, et prennent les me
sures nécessaires pour assurer la pleine réalisa
tion de ce droit en conformité avec leur législation 
nationale. 

2. Les prestations doivent, lorsqu'il y a lieu, 
etre accordées compte tenu des ressources et de 
la situation de l'enfant et des personnes respon
sables de son entretien, ainsi que de toute autre 
considération applicable a la demande de pres
tation faite par l'enfant ou en son nom. 

Article 27 

1. Les Etats parties reconnaissent le droit de tout
 
enfant a un niveau de vie suffisant pour permet


tre son développement physique, mental, spiri
tuel, moral et social. 

2. C'est aux parents ou autres personnes ayant 
la charge de l'enfant qu'incombe au premier 
chef la responsabilité d'assurer, dans les limites 
de leurs possibilités et de leurs moyens financiers, 
les conditions de vie nécessaires au développe
ment de l'enfant. 

3. Les Etats parties adoptent les mesures appro
priées, compte tenu des conditions nationales et 
dans la mesure de leurs moyens, pour aider les pa
rents et autres personnes ayant la charge de l'en
fant a mettre en oeuvre ce droit et offrent, en cas 
de besoin, une assistance matérielle et des pro
grammes d'appui, notamment en ce qui concerne 
l'alimentation, le vetement et le logement. 

4. Les Etats parties prennent toutes les mesu
res appropriées en vue d'assurer le recouvrement 
de la pension alimentaire de l'enfant aupres de 
ses parents ou des autres personnes ayant une res
ponsabilité financiere a son égard, que ce soit sur 
leur territoire ou a l'étranger. En particulier, pour 
tenir compte des cas ou la personne qui a une 
responsabilité financiere a l'égard de l'enfant vit 
dans un Etat autre que celui de l'enfant, les Etats 
parties favorisent l'adhésion a des accords inter
nationaux ou la conclusion de tels accords ainsi 
que l'adoption de tous autres arrangements ap
propriés. 

Article 28 

1. Les Etats parties reconnaissent le droit de l'en
fant a l'éducation, et en particulier, en vue d'as
surer l'exercice de ce droit progressivement et sur 
la base de l'égalité des chances: 

a) Ils rendent l'enseignement primaire obliga
toire et gratuit pour tous; 

b) Ils encouragent l'organisation de différentes 
formes d'enseignement secondaire, tant gé
néral que professionnel, les rendent ouvertes 
et accessibles a tout enfant, et prennent des 
mesures appropriées, telles que l'instaura
tion de la gratuité de l'enseignement et l'of
fre d'une aide financiere en cas de besoin; 

c) Ils assurent a tous l'acces a l'enseignement 
supérieur, en fonction des capacités de cha
cun, par tous les moyens appropriés; 

d) Ils rendent ouvertes et accessibles a tout 
enfant l'information et l'orientation scolai
res et professionnelles; 
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e) Ils prennent des mesures pour encourager 
la régularité de la fréquentation scolaire et la 
réduction des taux d'abandon scolaire. 

2. Les Etats parties prennent toutes les mesu
res appropriées pour veiller a ce que la discipline 
scolaire soit appliquée d'une maniere compati
ble avec la dignité de l'enfant en tant qu'etre hu
main et conformément a la présente Convention. 

3. Les Etats parties favorisent et encouragent 
la coopération internationale dans le domaine de 
l'éducation, en vue notamment de contribuer a 
éliminer l'ignorance et l'analphabétisme dans le 
monde et de faciliter l'acces aux connaissances 

b) Inculquer a l'enfant le respect des droits de 
l'homme et des libertés fondamentales, et 
des principes consacrés dans la Charte des 
Nations Unies; 

c) Inculquer a l'enfant le respect de ses pa
rents, de son identité, de sa langue et de 
ses valeurs culturelles, ainsi que le respect 
des valeurs nationales du pays dans lequel 
il vit, du pays duquel il peut etre originaire 
et des civilisations différentes de la sienne; 

d) Préparer l'enfant a assumer les responsabi
lités de la vie dans une société libre, dans 
un esprit de compréhension, de paix, de to
lérance, d'égalité entre les sexes et d'ami

scientifiques et techniques et aux méthodes d'en
seignement modernes. A cet égard, il est tenu par
ticulierement compte des besoins des pays en 
développement. 

Article 29 

1. Les Etats parties conviennent que l'éducation 
de l'enfant doit viser a: 

a) Favoriser l'épanouissement de la personna
lité de l'enfant et le développement de ses 
dons et de ses aptitudes mentales et physi
ques, dans toute la mesure de leurs poten
tialités; 

tié entre tous les peuples et groupes ethni
ques, nationaux et religieux, et avec les per
sonnes d'origine autochtone; 

e) Inculquer a l'enfant le respect du milieu na
turel. 

2. Aucune disposition du présent article ou de 
l'article 28 ne sera interprétée d'une maniere qui 
porte atteinte a la liberté des personnes physi
ques ou morales de créer et de diriger des éta
blissements d'enseignement, a condition que les 
principes énoncés au paragraphe 1 du présent 
article soient respectés et que l'éducation dispen
sée dans ces établissements soit conforme aux 
normes minimales que l'Etat aura prescrites. 
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Article 30 

Dans les Etats ou il existe des minorités ethni
ques, religieuses ou linguistiques ou des person
nes d'origine autochtone, un enfant autochtone 
ou appartenant a une de ces minorités ne peut 
etre privé du droit d'avoir sa propre vie cultu
relle, de professer et de pratiquer sa propre reli
gion ou d'employer sa propre langue en com
mun avec les autres membres de son groupe. 

Article 37 

1. Les Etats parties reconnaissent a l'enfant le droit 
au repos et aux loisirs, de se livrer au jeu et a des 
activités récréatives propres a son áge et de par
ticiper librement a la vie culturelle et artistique. 

2. Les Etats parties respectent et favorisent le 
droit de l'enfant de participer pleinement a la vie 
culturelle et artistique et encouragent l'organisa
tion a son intention de moyens appropriés de loi
sirs et d'activités récréatives, artistiques et cultu
relles, dans des conditions d'égalité. 

Article 32 

1. Les Etats parties reconnaissent le droit de l'en
fant d'etre protégé contre l'exploitation éco
nomique et de n'etre astreint a aucun travail 
comportant des risques ou susceptible de com
promettre son éducation ou de nuire a sa santé 
ou a son développement physique, mental, spiri
tuel, moral ou social. 

2. Les Etats parties prennent des mesures lé
gislatives, administratives, sociales et éducatives 
pour assurer l'application du présent article. A 
cette fin, et compte tenu des dispositions perti
nentes des autres instruments internationaux, les 
Etats parties, en particulier: 

a) Fixent un áge minimum ou des áges mini
mums d'admission a l'emploi; 

b) Prévoient une réglementation appropriée des 
horaires de travail et des conditions d'emploi; 

c) Prévoient des peines ou autres sanctions 
appropriées pour assurer l'application ef
fective du présent article. 

Article 33 

Les Etats parties prennent toutes les mesures ap

propriées, y compris des mesures législatives, ad


ministratives, sociales et éducatives, pour proté
ger les enfants contre l'usage illicite de stupéfiants 
et de substances psychotropes, tels que les défi
nissent les conventions internationales pertinen
tes, et pour empecher que des enfants ne soient 
utilisés pour la production et le trafic illicites de 
ces substances. 

Article 34 

Les Etats parties s'engagent a protéger l'enfant 
contre toutes les formes d'exploitation sexuelle 
et de violence sexuelle. A cette fin, les Etats pren
nent en particulier toutes les mesures appropriées 
sur les plans national, bilatéral et multilatéral pour 
empecher: 

a) Que des enfants ne soient incités ou con
traints a se livrer a une activité sexuelle il
légale; 

b) Que des enfants ne soient exploités a des fins 
de prostitution ou autres pratiques sexuel
les illégales; 

c) Que des enfants ne soient exploités aux fins 
de la production de spectacles ou de maté
riel de caractere pornographique. 

Article 35 

Les Etats parties prennent toutes les mesures ap
propriées sur les plans national, bilatéral et mul
tilatéral pour empecher l'enlevement, la vente 
ou la traite d'enfants a quelque fin que ce soit et 
sous quelque forme que ce soit. 

Article 36 

Les Etats parties protegent l'enfant contre toutes 
autres formes d'exploitation préjudiciables a tout 
aspect de son bienetre. 

Article 37 

Les Etats parties veillent a ce que: 

a) Nul enfant ne soit soumis a la torture ni a 
des peines ou traitements cruels, inhumains 
ou dégradants. Ni la peine capitale ni l'em
prisonnement a vie sans possibilité de libé
ration ne doivent etre prononcés pour les in
fractions commises par des personnes ágées 
de moins de dixhuit ans; 





   
     

                
     

65 
CNDH 

 
      �                              

                        

 

 

 

b) Nul enfant ne soit privé de liberté de facon 
illégale ou arbitraire. L'arrestation, la déten
tion ou l'emprisonnement d'un enfant doit 
etre en conformité avec la loi, n'etre qu'une 
mesure de dernier ressort, et etre d'une du
rée aussi breve que possible; 

c) Tout enfant privé de liberté soit traité avec 
humanité et avec le respect dO a la dignité 
de la personne humaine, et d'une maniere 
tenant compte des besoins des personnes 
de son áge. En particulier, tout enfant pri
vé de liberté sera séparé des adultes, a moins 
que l'on estime préférable de ne pas le faire 
dans l'intéret supérieur de l'enfant, et il a le 
droit de rester en contact avec sa famille par 
la correspondance et par les visites, sauf cir
constances exceptionnelles; 

d) Les enfants privés de liberté aient le droit 
d'avoir rapidement acces a l'assistance ju
ridique ou a toute autre assistance appro
priée, ainsi que le droit de contester la lé
galité de leur privation de liberté devant un 
tribunal ou une autre autorité compétente, 
indépendante et impartiale, et a ce qu'une 
décision rapide soit prise en la matiere. 

Article 38 

1. Les Etats parties s'engagent a respecter et a 
faire respecter les regles du droit humanitaire in
ternational qui leur sont applicables en cas de 
conflit armé et dont la protection s'étend aux 
enfants. 

2. Les Etats parties prennent toutes les mesu
res possibles dans la pratique pour veiller a ce 
que les personnes n'ayant pas atteint l'áge de 
quinze ans ne participent pas directement aux 
hostilités. 

3. Les Etats parties s'abstiennent d'enroler dans 
leurs forces armées toute personne n'ayant pas 
atteint l'áge de quinze ans. Lorsqu'ils incorpo
rent des personnes de plus de quinze ans mais 
de moins de dixhuit ans, les Etats parties s'effor
cent d'enroler en priorité les plus ágées. 

4. Conformément a l'obligation qui leur in
combe en vertu du droit humanitaire internatio
nal de protéger la population civile en cas de 
conflit armé, les Etats parties prennent toutes les 
mesures possibles dans la pratique pour que les en
fants qui sont touchés par un conflit armé bénéfi
cient d'une protection et de soins. 

Article 39 

Les Etats parties prennent toutes les mesures ap
propriées pour faciliter la réadaptation physique 
et psychologique et la réinsertion sociale de tout 
enfant victime de toute forme de négligence, d'ex
ploitation ou de sévices, de torture ou de toute 
autre forme de peines ou traitements cruels, in
humains ou dégradants, ou de conflit armé. Cette 
réadaptation et cette réinsertion se déroulent dans 
des conditions qui favorisent la santé, le respect 
de soi et la dignité de l'enfant. 

Article 40 

1. Les Etats parties reconnaissent a tout enfant 
suspecté, accusé ou convaincu d'infraction a la 
loi pénale le droit a un traitement qui soit de na
ture a favoriser son sens de la dignité et de la 
valeur personnelle, qui renforce son respect pour 
les droits de l'homme et les libertés fondamenta
les d'autrui, et qui tienne compte de son áge ainsi 
que de la nécessité de faciliter sa réintégration 
dans la société et de lui faire assumer un role 
constructif au sein de celleci. 

2. A cette fin, et compte tenu des dispositions 
pertinentes des instruments internationaux, les 
Etats parties veillent en particulier: 

a) A ce qu'aucun enfant ne soit suspecté, ac
cusé ou convaincu d'infraction a la loi pé
nale en raison d'actions ou d'omissions qui 
n'étaient pas interdites par le droit national 
ou international au moment ou elles ont été 
commises; 

b) A ce que tout enfant suspecté ou accusé 
d'infraction a la loi pénale ait au moins le 
droit aux garanties suivantes : 

i) Etre présumé innocent jusqu'a ce que 
sa culpabilité ait été légalement établie; 

ii) Etre informé dans le plus court délai et 
directement des accusations portées con
tre lui, ou, le cas échéant, par l'intermé
diaire de ses parents ou représentants 
légaux, et bénéficier d'une assistance ju
ridique ou de toute autre assistance ap
propriée pour la préparation et la pré
sentation de sa défense; 

iii) Que sa cause soit entendue sans retard 
par une autorité ou une instance judi
ciaire compétentes, indépendantes et 
impartiales, selon une procédure équi
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table aux termes de la loi, en présence 
de son conseil juridique ou autre et, a 
moins que cela ne soit jugé contraire 
a l'intéret supérieur de l'enfant en rai
son notamment de son áge ou de sa si
tuation, en présence de ses parents ou 
représentants légaux; 

iv) Ne pas etre contraint de témoigner ou 
de  s'avouer coupable; interroger ou faire 
interroger les témoins a charge, et ob
tenir la comparution et l'interrogatoire 
des témoins a décharge dans des con
ditions d'égalité; 

v) S'il est reconnu avoir enfreint la loi pé
nale, faire appel de cette décision et de 
toute mesure arretée en conséquence 
devant une autorité ou une instance ju
diciaire supérieure compétentes, indé
pendantes et impartiales, conformément 
a la loi; 

vi) Se faire assister gratuitement d'un in
terprete s'il ne comprend ou ne parle 
pas la langue utilisée; 

vii) Que sa vie privée soit pleinement res
pectée a tous les stades de la procé
dure. 

3. Les Etats parties s'efforcent de promouvoir 
l'adoption de lois, de procédures, la mise en place 
d'autorités et d'institutions spécialement concues 
pour les enfants suspectés, accusés ou convain
cus d'infraction a la loi pénale, et en particulier: 

a) D'établir un áge minimum audessous du
quel les enfants seront présumés n'avoir pas 
la capacité d'enfreindre la loi pénale; 

b) De prendre des mesures, chaque fois que 
cela est possible et souhaitable, pour trai
ter ces enfants sans recourir a la procédure 
judiciaire, étant cependant entendu que les 
droits de l'homme et les garanties légales 
doivent etre pleinement respectés. 

4. Toute une gamme de dispositions, relatives 
notamment aux soins, a l'orientation et a la su
pervision, aux conseils, a la probation, au place
ment familial, aux programmes d'éducation gé
nérale et professionnelle et aux solutions autres 
qu'institutionnelles seront prévues en vue d'as
surer aux enfants un traitement conforme a leur 
bienetre et proportionné a leur situation et a l'in
fraction. 

Article 47 

Aucune des dispositions de la présente Conven
tion ne porte atteinte aux dispositions plus propi
ces a la réalisation des droits de l'enfant qui peu
vent figurer: 

a) Dans la législation d'un Etat partie; ou 
b) Dans le droit international en vigueur pour 

cet Etat. 

DEUXIEME PARTIE 

Article 42 

Les Etats parties s'engagent a faire largement con
naítre les principes et les dispositions de la pré
sente Convention, par des moyens actifs et ap
propriés, aux adultes comme aux enfants. 

Article 43 

1. Aux fins d'examiner les progres accomplis par 
les Etats parties dans l'exécution des obligations 
contractées par eux en vertu de la présente Con
vention, il est institué un Comité des droits de 
l'enfant qui s'acquitte des fonctions définies ci
apres. 

2. Le Comité se compose de dixhuit experts 
de haute moralité et possédant une compétence 
reconnue dans le domaine visé par la présente 
Convention. Ses membres sont élus par les Etats 
parties parmi leurs ressortissants et siegent a titre 
personnel, compte tenu de la nécessité d'assurer 
une répartition géographique équitable et eu 
égard aux principaux systemes juridiques. 

3. Les membres du Comité sont élus au scru
tin secret sur une liste de personnes désignées 
par les Etats parties. Chaque Etat partie peut dé
signer un candidat parmi ses ressortissants. 

4. La premiere élection aura lieu dans les six 
mois suivant la date d'entrée en vigueur de la 
présente Convention. Les élections auront lieu 
ensuite tous les deux ans. Quatre mois au moins 
avant la date de chaque élection, le Secrétaire 
général de l'Organisation des Nations Unies in
vitera par écrit les Etats parties a proposer leurs 
candidats dans un délai de deux mois. Le Secré
taire général dressera ensuite la liste alphabéti
que des candidats ainsi désignés, en indiquant 
les Etats parties qui les ont désignés, et la com



    
              

67 
NDH C

 
      �                                 

 
                             

 
 

muniquera aux Etats parties a la présente Con
vention. 

5. Les élections ont lieu lors des réunions des 
Etats parties, convoquées par le Secrétaire général 
au Siege de l'Organisation des Nations Unies. A 
ces réunions, pour lesquelles le quorum est cons
titué par les deux tiers des Etats parties, les can
didats élus au Comité sont ceux qui obtiennent 
le plus grand nombre de voix et la majorité abso
lue des voix des représentants des Etats parties 
présents et votants. 

6. Les membres du Comité sont élus pour qua
tre ans. Ils sont rééligibles si leur candidature 
est présentée a nouveau. Le mandat de cinq des 
membres élus lors de la premiere élection prend 
fin au bout de deux ans. Les noms de ces cinq 
membres seront tirés au sort par le président de 
la réunion immédiatement apres la premiere 
élection. 

7. En cas de déces ou de démission d'un mem
bre du Comité, ou si, pour toute autre raison, un 
membre déclare ne plus pouvoir exercer ses fonc
tions au sein du Comité, l'Etat partie qui avait 
présenté sa candidature nomme un autre expert 
parmi ses ressortissants pour pourvoir le poste 
ainsi vacant jusqu'a l'expiration du mandat cor
respondant, sous réserve de l'approbation du 
Comité. 

8. Le Comité adopte son reglement intérieur. 
9. Le Comité élit son bureau pour une période 

de deux ans. 

10. Les réunions du Comité se tiennent nor
malement au Siege de l'Organisation des Nations 
Unies, ou en tout autre lieu approprié déterminé 
par le Comité. Le Comité se réunit normalement 
chaque année. La durée de ses sessions est dé
terminée et modifiée, si nécessaire, par une réu
nion des Etats parties a la présente Convention, 
sous réserve de l'approbation de l'Assemblée 
générale. 

11. Le Secrétaire général de l'Organisation des 
Nations Unies met a la disposition du Comité le 
personnel et les installations qui lui sont néces
saires pour s'acquitter efficacement des fonctions 
qui lui sont confiées en vertu de la présente Con
vention. 

12. Les membres du Comité institué en vertu de 
la présente Convention recoivent, avec l'appro
bation de l'Assemblée générale, des émoluments 
prélevés sur les ressources de l'Organisation des 
Nations Unies dans les conditions et selon les 
modalités fixées par l'Assemblée générale. 

Article 44 

1. Les Etats parties s'engagent a soumettre au 
Comité, par l'entremise du Secrétaire général de 
l'Organisation des Nations Unies, des rapports 
sur les mesures qu'ils auront adoptées pour don
ner effet aux droits reconnus dans la présente Con
vention et sur les progres réalisés dans la jouis
sance de ces droits: 
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a) Dans les deux ans a compter de la date de 
l'entrée en vigueur de la présente Conven
tion pour les Etats parties intéressés; 

b) Par la suite, tous les cinq ans. 

2. Les rapports établis en application du pré
sent article doivent, le cas échéant, indiquer les 
facteurs et les difficultés empechant les Etats par
ties de s'acquitter pleinement des obligations pré
vues dans la présente Convention. Ils doivent 
également contenir des renseignements suffisants 
pour donner au Comité une idée précise de l'ap
plication de la Convention dans le pays consi
déré. 

3. Les Etats parties ayant présenté au Comité 
un rapport initial complet n'ont pas, dans les rap
ports qu'ils lui présentent ensuite conformément 
a l'alinéa b du paragraphe 1 du présent article, a 
répéter les renseignements de base antérieure
ment communiqués. 

4. Le Comité peut demander aux Etats parties 
tous renseignements complémentaires relatifs a 
l'application de la Convention. 

5. Le Comité soumet tous les deux ans a l'As
semblée générale, par l'entremise du Conseil 

économique et social, un rapport sur ses acti
vités. 

6. Les Etats parties assurent a leurs rapports 
une large diffusion dans leur propre pays. 

Article 45 

Pour promouvoir l'application effective de la 
Convention et encourager la coopération in
ternationale dans le domaine visé par la Con
vention: 

a) Les institutions spécialisées, le Fonds des 
Nations Unies pour l'enfance et d'autres 
organes des Nations Unies ont le droit de 
se faire représenter lors de l'examen de l'ap
plication des dispositions de la présente 
Convention qui relevent de leur mandat. 
Le Comité peut inviter les institutions spé
cialisées, le Fonds des Nations Unies pour 
l'enfance et tous autres organismes qu'il 
jugera appropriés a donner des avis spé
cialisés sur l'application de la Convention 
dans les domaines qui relevent de leurs 
mandats respectifs. Il peut inviter les insti
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tutions spécialisées, le Fonds des Nations 
Unies pour l'enfance et d'autres organes des 
Nations Unies a lui présenter des rapports 
sur l'application de la Convention dans les 
secteurs qui relevent de leur domaine d'ac
tivité; 

b) Le Comité transmet, s'il le juge nécessaire, 
aux institutions spécialisées, au Fonds des 
Nations Unies pour l'enfance et aux autres 
organismes compétents tout rapport des Etats 
parties contenant une demande ou indi
quant un besoin de conseils ou d'assistance 
techniques, accompagné, le cas échéant, 
des observations et suggestions du Comité 
touchant ladite demande ou indication; 

c) Le Comité peut recommander a l'Assem
blée générale de prier le Secrétaire général 
de procéder pour le Comité a des études 
sur des questions spécifiques touchant les 
droits de l'enfant; 

d) Le Comité peut faire des suggestions et des 
recommandations d'ordre général fondées 
sur les renseignements recus en application 
des articles 44 et 45 de la présente Con
vention. Ces suggestions et recommanda
tions d'ordre général sont transmises a tout 
Etat partie intéressé et portées a l'attention 
de l'Assemblée générale, accompagnées, 
le cas échéant, des observations des Etats 
parties. 

TROISIEME PARTIE 

Article 46 

La présente Convention est ouverte a la signa
ture de tous les Etats. 

Article 47 

La présente Convention est sujette a ratification. 
Les instruments de ratification seront déposés 
aupres du Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies. 

Article 48 

La présente Convention restera ouverte a l'adhé
sion de tout Etat. Les instruments d'adhésion se
ront déposés aupres du Secrétaire général de l'Or
ganisation des Nations Unies. 

Article 49 

1. La présente Convention entrera en vigueur le 
trentieme jour qui suivra la date du dépot aupres 
du Secrétaire général de l'Organisation des Na
tions Unies du vingtieme instrument de ratification 
ou d'adhésion. 

2. Pour chacun des Etats qui ratifieront la pré
sente Convention ou y adhéreront apres le dépot 
du vingtieme instrument de ratification ou d'ad
hésion, la Convention entrera en vigueur le tren
tieme jour qui suivra le dépot par cet Etat de son 
instrument de ratification ou d'adhésion. 

Article 50 

1. Tout Etat partie peut proposer un amendement 
et en déposer le texte aupres du Secrétaire gé
néral de l'Organisation des Nations Unies. Le Se
crétaire général communique alors la proposi
tion d'amendement aux Etats parties, en leur 
demandant de lui faire savoir s'ils sont favora
bles a la convocation d'une conférence des Etats 
parties en vue de l'examen de la proposition et 
de sa mise aux voix. Si, dans les quatre mois qui 
suivent la date de cette communication, un tiers 
au moins des Etats parties se prononcent en fa
veur de la convocation d'une telle conférence, 
le Secrétaire général convoque la conférence sous 
les auspices de l'Organisation des Nations Unies. 
Tout amendement adopté par la majorité des Etats 
parties présents et votants a la conférence est sou
mis pour approbation a l'Assemblée générale de 
l'Organisation des Nations Unies. 

2. Tout amendement adopté conformément aux 
dispositions du paragraphe 1 du présent article 
entre en vigueur lorsqu'il a été approuvé par l'As
semblée générale des Nations Unies et accepté 
par une majorité des deux tiers des Etats parties. 

3. Lorsqu'un amendement entre en vigueur, il 
a force obligatoire pour les Etats parties qui l'ont 
accepté, les autres Etats parties demeurant liés 
par les dispositions de la présente Convention et par 
tous amendements antérieurs acceptés par eux. 

Article 57 

1. Le Secrétaire général de l'Organisation des 
Nations Unies recevra et communiquera a tous 
les Etats le texte des réserves qui auront été faites 
par les Etats au moment de la ratification ou de 
l'adhésion. 
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2. Aucune réserve incompatible avec l'objet et 
le but de la présente Convention n'est autorisée. 

3. Les réserves peuvent etre retirées a tout 
moment par notification adressée au Secrétaire 
général de l'Organisation des Nations Unies, le
quel en informe tous les Etats parties a la Con
vention. La notification prend effet a la date a 
laquelle elle est recue par le Secrétaire général. 

Article 52 

Tout Etat partie peut dénoncer la présente Con
vention par notification écrite adressée au Secré
taire général de l'Organisation des Nations Unies. 
La dénonciation prend effet un an apres la date a 
laquelle la notification a été recue par le Secré
taire général. 

Article 53 

Le Secrétaire général de l'Organisation des Na
tions Unies est désigné comme dépositaire de la 
présente Convention. 

Article 54 

L'original de la présente Convention, dont les 
textes anglais, arabe, chinois, espagnol, francais 
et russe font également foi, sera déposé aupres 
du Secrétaire général de l'Organisation des Na
tions Unies. 

EN FOI DE QUOI les plénipotentiaires soussi
gnés, dOment habilités par leurs gouvernements 
respectifs, ont signé la présente Convention. 
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